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 בס"ד

The Rebbe Rashab​
​תר”סו 

Parshas Devarim 

Introduction 

This deep and structured discourse by the Rebbe Rashab (Rabbi Sholom DovBer Schneersohn of Lubavitch, 
1860–1920) explores the inner dimensions of divine service through the lens of the verse “ בָרִים אֵלֶּה ר הַדְּ בֶּר אֲשֶׁ דִּ  

ה רָאֵל כָּל אֶל משֶׁ ישְׂ .” The Rebbe Rashab, fifth Rebbe of Chabad, was renowned for his profound, systematic 
development of Chabad Chassidus and was known as the “Maimonides of Chassidus.” He established Yeshivas 

Tomchei Temimim in 1897, the first Chassidic yeshiva focused on both nigleh and Chassidus.​
In this maamar, the Rebbe Rashab analyzes the spiritual concept of “עבד”—a servant of God—distinguishing 

between the נאמן עבד  (faithful servant) and פשוט עבד  (simple servant). Through a nuanced understanding of the 
levels of divine pleasure, concealment and revelation, and the dual nature of rebuke, the discourse teaches how 

every Jew can access deeper love for God and serve Him beyond self. 

With the help of Heaven, Parshas Devarim, [year] 566  ,רס"ו דברים, ש"פ בס"ד  

“These are the words which Moshe spoke to all Israel in the 
wilderness, in the plain, etc.” (Devarim 1:1). It is asked in 
sacred handwriting ( בכי"ק שאלה ) that we do not find that Moshe 
spoke to all of Israel except here and in the portion of Hakhel. It 
must be asked: is it conceivable that one man could speak to all of 
Israel? And also, it must be explained why the Rama (Rabbi 
Moshe Isserles) asked: why did Moshe at the beginning of his 
words rebuke them through hidden allusions—“in the wilderness, 
in the plain,” etc.—and if it was out of honor for Israel, behold, 
later in Parshas Eikev he rebuked them explicitly, as it says, “And 
at Taveirah, and at Massah, you provoked [Hashem]” (Devarim 
9:22), “You were rebellious” (ibid. 9:24), etc. Why then here did 
he rebuke them specifically in a concealed way? 

בָרִים אֵלֶּה  ר הַדְּ ר אֲשֶׁ בֶּ ה דִּ רָאֵל כָּל אֶל משֶׁ ישְׂ  
ר דְבָּ מִּ עֲרָבָה בַּ ה .כו' בָּ כִי"ק הַקְשָׁ לֹא בְּ מָצִינוּ דְּ  
בֶּר דִּ ה שֶׁ רָאֵל כָּל אֶל משֶׁ ת כָּאן אֶלָּא ישְׂ וּבְפַרְשַׁ  
אֶחָד הֲייִתָכֵן לוֹמַר וְצָרִיךְ הַקְהֵל, כָּל אֶל ידְַבֵּר שֶׁ  
רָאֵל ה מַה לוֹמַר צָרִיךְ וְגַם כו', ישְׂ הִקְשָׁ מַהֲרַמ"א שֶּׁ  

ה תְחִלַּת לָמָּ בָרָיו בִּ רֶךְ עַל הוֹכִיחָם דְּ ר דֶּ הַנִּסְתָּ  
דְבָּר מִּ עֲרָבָה בַּ ניֵ וְאִם כו', בָּ ל כְבוֹדָם מִפְּ רָאֵל שֶׁ ישְׂ  

ת כָּךְ אַחַר הֲלֹא פַרְשַׁ גַלּוּי הוֹכִיחָם עֵקֶב בְּ כְּאָמְרוֹ בְּ  
ה וּבְתַבְעֵרָה מַמְרִים כו' הֱייִתֶם מַקְצִיפִים וּבְמַסָּ  

ה כו', הֱייִתֶם רֶךְ עַל הוֹכִיחָם כָאן וְלָמָּ ר דֶּ הַנִּסְתָּ  
וְקָא, ים צָרִיךְ זהֶ וּלְהָבִין דַּ אֵר מַה לְהַקְדִּ נִּתְבָּ שֶּׁ  
יֵּשׁ לְעֵיל חִינּוֹת ב' שֶׁ עֶבֶד בְּ . 

The first is a servant whose service is solely due to the yoke 
alone—he has no love or connection to the master, because he 
does not recognize the greatness or level of the master, and he has 
no love for him—only the yoke of the master that is upon him, 
which compels him to perform all kinds of difficult and heavy 
labor, even beyond his strength and nature, etc. 

עֲבוֹדָתוֹ הָא'  ד הִיא שֶׁ אֵין לְבַד הָעלֹ מִצַּ אַהֲבָה לוֹ שֶׁ  
רוּת י הָאָדוֹן אֶל וְהִתְקַשְּׁ וּמַדְרֵגַת מַעֲלַת יוֹדֵעַ אֵינוֹ כִּ  

י אֵלָיו אַהֲבָה לוֹ וְאֵין הָאָדוֹן הָאָדוֹן עלֹ אִם כִּ  
עָלָיו זֶּה שֶׁ כָל לַעֲבוֹד מַכְרִיחוֹ שֶׁ ה עֲבוֹדָה בְּ קָשֶׁ  
יוֹתֵר וְכָבֵדָה מַעְלָה מַה בְּ לְּ כֹּחוֹ שֶּׁ כו וְטִבְעוֹ מִ ' 

And similarly, in spiritual service, it refers to one who has no love 
or connection to G-d—only the “yoke of Heaven” that is upon 
him, which is the fear and awe of G-d upon him. This compels 
him to serve by fulfilling Torah and mitzvos in action, even 

אֵין בְּרוּחָניִּוּת הוּא כֵן וּכְמוֹ  חִינתַ לוֹ שֶׁ אַהֲבָה בְּ  
רוּת י לֵאֱלוֹקוּת וְהִתְקַשְּׁ מַיםִ מַלְכוּת עלֹ אִם כִּ שָׁ  

עָלָיו הוּא שֶׁ חִינתַ שֶׁ עָלָיו אֱלֹקִים וּפַחַד הַירְֵאָה בְּ שֶׁ  
קִיּוּם לַעֲבוֹד מַכְרִיחוֹ זהֶ הֲרֵי צְוֹת הַתּוֹרָה בְּ וְהַמִּ  
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though it is like a burden and a yoke, for he does not truly desire 
this, as he would prefer to be free, etc. 

שׁ בְּפעַֹל הוּא אַף מַמָּ דֶרֶךְ שֶׁ א עלֹ בְּ י וּמַשָּׂ אֵינוֹ כִּ  
זהֶ חָפֵץ אֱמֶת בָּ י בֶּ י לִהְיוֹת רוֹצֶה הוּא כִּ כו חָפְשִׁ ' 

However, the yoke of Heaven that is upon him does not allow 
him to be idle—it compels him to be involved in Torah and 
mitzvos and good deeds. This means he nullifies his nature and 
will in every detail, and he does more than his usual 
measure—everything only because of the yoke and fear that is 
upon him, etc. 

מַיםִ מַלְכוּת הָעלֹ אֲבָל  עָלָיו שָׁ לִהְיוֹת מַנִּיחוֹ אֵינוֹ שֶׁ  
לוּת בַטָּ ה סוֹקֵר לִהְיוֹת וּמַכְרִיחוֹ בְּ וְהַינְוּ טוֹב וְעוֹשֵׂ  
ל בַטֵּ מְּ כָל וְרְצוֹנוֹ טִבְעוֹ שֶׁ רָט בְּ ה וּפְרָט פְּ יוֹתֵר וְעוֹשֶׂ  

כֹּל מֵרְגִילוּתוֹ ד רַק הַ בַע מִצַּ מַיםִ וּמַלְכוּת הַקֶּ שָׁ  
עָלָיו כו שֶׁ ' 

However, the second level of servant mentioned above is one 
whose service is with joy and delight, and the work is not 
burdensome to him. He serves in every difficult and heavy task 
that his master decrees upon him, and even though it may be 
entirely beyond and against his nature—even to the point of literal 
self-sacrifice—he does not feel at all that it is a burden or a yoke. 
On the contrary, he does everything out of love and reverence with 
pleasure and joy, etc. 

 

חִינתַ הִנֵּה אַךְ ית עֶבֶד בְּ נִּזכַּר הַבֵּ עֲבוֹדָתוֹ לְעֵיל שֶׁ שֶׁ  
מְחָה וְיעֲַבוֹד הָעֲבוֹדָה עָלָיו תִכְבַּד וְלֹא וְתַעֲנוּג בְּשִׂ  

כָל ה עֲבוֹדָה בְּ כָל וְכָבֵדָה קָשָׁ ר בְּ אֲדוֹנוֹ יגְִזרֹ אֲשֶׁ  
י עַל וְאַף עָלָיו יִּהְיהֶ פִּ לְגַמְרֵי טִבְעוֹ וְנגֶֶד לְמַעְלָה שֶׁ  

שׁ נפֶֶשׁ מְסִירַת עַד לָל ירְַגִּישׁ לֹא מַמָּ עַצְמוֹ כְּ א בְּ לְמַשָּׂ  
לָל וְלָעוֹל ה אֲדָרַבָּא כְּ כֹּל יעֲַשֶׂ ענֹגֶ וּרְצוֹן מֵאַהֲבָה הַ בְּ  

מְחָה כו וְשִׂ ' 

And all this is due to the intensity of his connection in the inner 
aspect of his soul to his Master, etc., as mentioned above. All this 
is found among lofty souls who possess knowledge and 
comprehension of the Infinite Light (Ein Sof). That is, in the Ein 
Sof which is beyond the worlds—they know and comprehend the 
aspect of exaltedness and wonder of the Infinite Light: how the 
Ein Sof is elevated and transcendent beyond the worlds, and also 
the wondrousness of the Light of the Ein Sof in and of itself, and 
the manner of that transcendence, etc. And all this they know and 
feel deeply in their souls, etc. 

 

ד זהֶ וְכָל רוּתוֹ עצֶֹם מִצַּ פְניִמִית הִתְקַשְּׁ נפְַשׁוֹ בִּ  
נַ"ל, כו' לַאֲדוֹנוֹ מוֹת ישֵׁ זהֶ כָּל הִנֵּה כְּ הַגְּבוֹהוֹת בִּנשָׁ  

יֵּשׁ גָה ידְִיעָה לָהֶם שֶׁ וְהַינְוּ סוֹף, אֵין בְּאוֹר וְהַשָּׂ  
מַעְלָה סוֹף אֵין בְּאוֹר לְּ יוֹדְעִים מֵהָעוֹלָמוֹת שֶׁ שֶׁ  

יגִים חִינתַ וּמַשִּׂ אוֹר וְהַהֶפְלֵאָה הָרוֹמְמוּת בְּ סוֹף אֵין דְּ  
אוֹר אֵיךְ וְגַם מֵהָעוֹלָמוֹת וּמוּפְלָא מְרוֹמָם סוֹף אֵין שֶׁ  

אוֹר הַהֶפְלֵאָה ד סוֹף אֵין דְּ הַהֶפְלֵאָה וְאפֶֹן עַצְמוֹ מִצַּ  
ים יוֹדְעִים זהֶ וְכָל כו' ם הֵיטֵב וּמַרְגִּישִׁ נפְַשָׁ כו בְּ ' 

(And certainly their knowledge in this is not like that of souls 
called “sons,” in whom comprehension is in Chochmah and Binah 
entirely, and their essence is in the aspect of seeing, etc. 
Nevertheless, even these souls know and grasp the matter of the 
wonder of the Ein Sof and feel it in their soul, etc.) And through 
this, a great love and connection to the Ein Sof is born within 
them, etc. 

 

( אי אֵין וּבוַדַּ זהֶ ידְִיעָתָם שֶׁ מוֹת כְּמוֹ בָּ נְּשָׁ נִּקְרָאִים בַּ שֶׁ  
ניִם הֶם בָּ בָּ גָה שֶׁ א אֲבָא בְּאוֹר הַשָּׂ לְגַמְרֵי וְאִמָּ  

בְחִינתַ וְעִיקָרָם מוֹת גַּם מָקוֹם מִכָּל כו', רְאִיָּה בִּ נשָׁ  
יגִים יוֹדְעִים אֵלּוּ אוֹר הַהֶפְלֵאָה עִניְןַ אֶת וּמַשִּׂ אֵין דְּ  
ים סוֹף ם זאֹת וּמַרְגִּישִׁ נפְַשָׁ ה זהֶ ידְֵי וְעַל כו'( בְּ נעֲַשֶׂ  

רוּת אַהֲבָה אֶצְלָם כו סוֹף אֵין בְּאוֹר גְּדוֹלָה וְהִתְקַשְּׁ ' 

Powered By: ChassidusNow.com 
3 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe Rashab​
​תר”סו 

Parshas Devarim 

Nonetheless, the love is not of the kind that causes them to 
actually become one with the Ein Sof. That is possible only for 
souls of Atzilus, of whom it is said “He and His life-forces and His 
vessels are one,” etc.—so too, the souls of Atzilus, being actual 
godliness, can become truly unified with the Ein Sof. But these 
souls, being of Beriah, Yetzirah, and Asiyah (as will be explained), 
cannot attain such unity. Rather, their knowledge and feeling in the 
exaltedness and wonder of the Ein Sof, and their great love for the 
Ein Sof, blessed be He, produces within them their level of 
servitude. That is, they offer and surrender their very essence and 
soul to serve Him, blessed be He, in every manner of service and 
task, solely for a higher purpose—not for themselves at all, but 
only to bring satisfaction to their Creator, etc. 

 

זהֶ בְּאפֶֹן הָאַהֲבָה אֵין מָקוֹם וּמִכָּל יִּתְאַחֲדוּ כָּ שׁ שֶׁ מַמָּ  
זֶּה סוֹף אֵין בְּאוֹר יָּיךְ שֶׁ וְקָא שַׁ מוֹת דַּ אֲצִילוּת בִּנשָׁ דְּ  
אִיהוּ כְמוֹ כו', חַד וְגַרְמוֹהִי וְחַיּוֹהִי דְּ הוּא כֵן דְּ  

מוֹת אֲצִילוּת בִּנשָׁ שׁ אֱלוּתוּת לִהְיוֹתָן דְּ הֵן לְזאֹת מַמָּ  
שׁ מִתְאַחֲדִים מוֹת אֲבָל כו', סוֹף אֵין בְּאוֹר מַמָּ נשָׁ  

מוֹת לִהְיוֹתָן אֵלּוּ בִי"ע נשָׁ אֵר כְּמוֹ דְּ יּתְִבָּ ר אִי שֶׁ אֶפְשָׁ  
יִּהְיוּ בְחִינתַ שֶׁ שׁ הִתְאַחֲדוּת בִּ י כו', מַמָּ חִינתַ אִם כִּ בְּ  

ה הַידְִיעָה הֶם וְהַהַרְגָּשָׁ לָּ אוֹר וְהַפְלָאַת בְּרוֹמְמוּת שֶׁ  
הֶם הַיְּתוֹרָה הָאַהֲבָה וּבְחִינתַ סוֹף אֵין לָּ אֵין בְּאוֹר שֶׁ  
הֶם פּוֹעֵל הוּא בָּרוּךְ סוֹף חִינתַ בָּ הֶם הָעֲבוֹדָה בְּ לָּ שֶׁ  

נוֹתְניִם וְהוּא כָל עַצְמָם וּמוֹסְרִים שֶׁ ם עֶצֶם בְּ נפְַשָׁ  
רֵךְ לַעֲבְדוֹ כָל יתְִבָּ רוּת מִיניֵ בְּ לְצוֹרֶךְ רַק וַעֲבוֹדָה שֵׁ  

לָל עַצְמָם לְצוֹרֶךְ וְלֹא גָּבוֹהַּ י כְּ נחַַת לַעֲשׂוֹת אִם כִּ  
כו לְקוֹנםָ רוּחַ ' 

And these souls are called “servants of Havayah” in general, 
which is higher than the category of “one who serves Elokim.” For 
the category of “one who serves Elokim” refers to great awe and 
fear with true acceptance of the yoke of Heaven, as explained 
earlier (in the discourse beginning “And great was the cattle”), 
whereas “servant of Havayah” is only due to true love and 
connection. Therefore, he casts aside his soul and becomes a 
faithful servant to serve Him in all types of service—just like 
Eliezer, the servant of Avraham, etc. 

 

מוֹת כְלָל הוי׳ עוֹבְדֵי הַנִּקְרָאוֹת הֵן אֵלּוּ וְנשָׁ בִּ  
מַעְלָה לְּ כְלָל אֱלֹקִים מֵעוֹבֵד שֶׁ עוֹבֵד בִּ כְלָל אֱלֹקִים דְּ בִּ  

לַת יתְוֹרָה וָאֵימָה הַירְֵאָה זהֶוּ קַבָּ מַיםִ מַלְכוּת עלֹ בְּ שָׁ  
אֱמֶת נַ"ל בֶּ הוּא הוי׳ וְעוֹבֵד רָב(, וּמִקְנהֶ )בְּד"ה כְּ  

ד רַק רוּת הָאַהֲבָה מִצַּ ן עַל הָאֲמִיתִי וְהַהִתְקַשְּׁ כֵּ  
לִיךְ רְתוֹ נאֱֶמָן לְעֶבֶד וִיהִיהֶ מִנֶּגֶד נפְַשׁוֹ ישְׁ כָל לְשָׁ בְּ  

רוּת מִיניֵ כו אַבְרָהָם עֶבֶד אֱלִיעֶזרֶ וּכְמוֹ שֵׁ ' 

That he recognized the greatness and level of Avraham, that he 
was extremely exalted, and therefore he gave himself over to be a 
servant to him, etc. Likewise, Yehoshua was a youth who served 
Moshe as a faithful servant, and likewise Elisha to Eliyahu—this 
was only due to an inner connection, etc. 

 

יר הִכִּ הוּא אַבְרָהָם וּמַדְרֵגַת מַעֲלַת שֶׁ מְאדֹ נעֲַלֶה שֶׁ  
עַ וְכֵן כו', אֵלָיו לַעֲבדֹ עַצְמוֹ מָסַר זהֶ וּמִשּׁוּם יהְוֹשֻׁ  

רֵת נעַַר הָיהָ ה מְשָׁ עֶבֶד לְמשֶׁ ע וְכֵן נאֱֶמָן כְּ אֱלִישָׁ  
זֶּהוּ לְאֵלִיָּהוּ ד רַק שֶׁ ניִמִיּוּת מִצַּ רוּת פְּ כו הַהִתְקַשְּׁ ' 

(And even though they received from them many influences of 
wisdom in Torah and prophecy—just as Moshe received the Torah 
from Sinai and transmitted it to Yehoshua, and gave of his 
splendor upon him, etc.; and likewise Elisha from Eliyahu, as it is 
written, “Let there be, please, a double portion of your spirit upon 
me”; and likewise Eliezer from Avraham, as our Sages said 
regarding “the son of the steward of my house,” that he would 
draw and give to drink, etc.) 

 

( י עַל וְאַף בְּלוּ פִּ קִּ פָּעוֹת הַרְבֵּה מֵהֶם שֶׁ חָכְמָה הַשְׁ  
ה וּכְמוֹ וּנבְוּאָה בַּתּוֹרָה יניַ תּוֹרָה קִבֵּל משֶׁ וּמְסָרָהּ מִסִּ  

עַ ע וְכֵן כו' עָלָיו מֵהוֹדוֹ וְנתַָן לִיהוֹשֻׁ מֵאֵלִיָּהוּ אֱלִישָׁ  
כָּתוּב וּכְמוֹ י נאָ וִיהִי שֶׁ ניַםִ פִּ אֶלִיעֶזרֶ וְכֵן כו', שְׁ  

אָמְרוּ וּכְמוֹ מֵאַבְרָהָם י עַל רַזַ"ל שֶׁ ק וּבֶן פִּ יתִי מֶשֶׁ בֵּ  
הָיהָ קֶה דּוֹלֶה שֶׁ כו וּמַשְׁ ') 
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Nevertheless, this is not like a student to his teacher, for the entire 
intent of the student is to receive from his teacher—his entire 
purpose is only for his own benefit, etc. The entire cause of the 
love and connection is the influence that he receives from his 
teacher, and by drawing closer to him, he receives more. Thus, all 
the love and closeness is only for the sake of receiving influence, 
etc. 

 

לְמִיד כְּמוֹ זהֶ אֵין מָקוֹם מִכָּל כָּל לְרַבּוֹ הַתַּ וָּנתַ שֶׁ כַּ  
לְמִיד וָּנתָוֹ כָּל הֲרֵי מֵרַבּוֹ, לְקַבֵּל הוּא הַתַּ רַק כַּ  
כָל כו', עַצְמוֹ לְטוֹבַת רוּת הָאַהֲבָה סִבַּת דְּ וְהַהִתְקַשְּׁ  

עָה הוּא פָּ הוּא הַהַשְׁ ירוּב ידְֵי וְעַל מֵרַבּוֹ, מְקַבֵּל שֶׁ הַקִּ  
לוֹ יעַ הוּא הֲרֵי אֵלָיו שֶׁ פִּ יוֹתֵר, לוֹ מַשְׁ וָּנתַ כָּל וְזהֶוּ בְּ כַּ  

ירוּב הָאַהֲבָה בִיל רַק וְהַקִּ עָה בִּשְׁ פָּ כו הַהַשְׁ ' 

This is because his self-nullification and connection to his teacher 
is only to his teacher’s revealed faculties—that is, the influence of 
intellect, etc. (see also what was explained earlier in the discourse 
on “Lech Lecha”). 

 
ניֵ וְהַינְוּ הַבִּטּוּל מִפְּ רוּת שֶׁ לּוֹ וְהַהִתְקַשְּׁ הוּא לְרַבּוֹ שֶׁ  

לּוֹ הַגְּלוּייִם לְכחֹוֹת רַק עַת וְהַינְוּ שֶׁ פָּ כֶל הַשְׁ כו' הַשֵּׂ  
אֵר מַה )וְעַיֵּן נִּתְבָּ דִבְרֵי לְעֵיל שֶּׁ תְחִיל בְּ לְךָ לֶךְ הַמַּ ) 

But Yehoshua and Elisha, who were attendants—the concept of 
attending is not for one’s own benefit. This was their special 
quality: to act only for the benefit of their teacher, with no 
intention for their own gain whatsoever. 

 

עַ אֲבָל ע יהְוֹשֻׁ הָיוּ וֶאֱלִישָׁ רְתִים שֶׁ עִניְןַ מְשָׁ רוּת דְּ הַשֵּׁ  
לְּצוֹרֶךְ מַה אֵינוֹ הָיהָ וְזהֶוּ עַצְמוֹ, שֶּׁ הֶם שֶׁ מַעֲלָה בָּ  

לְּטוֹבַת מַה רַק לַעֲשׂוֹת יתְוֵּרָה מְכַוֵּן וְאֵינוֹ רַבָּם שֶּׁ  
לָל לְהֲנאָָתוֹ כְּ  

That is, they too were on the level of an actual servant, but their 
servitude came from great love and connection to the essence of 
their teacher (through knowledge of his greatness and 
wondrousness, etc.), and as a result, the service was not at all 
burdensome to them. On the contrary—it was with great joy and 
delight, etc. 

 

הָיוּ וְהַינְוּ ן גַּם שֶׁ בְחִינתַ כֵּ שׁ עֶבֶד בִּ אֶלָּא מַמָּ  
הָעֲבוֹדָה ד הָיתְָה שֶׁ רוּת הָאַהֲבָה מִצַּ הַגְּדוֹלָה וְהַהִתְקַשְּׁ  

עֶצֶם וְהַהֶפְלֵאָה הָעִלּוּי ידְִיעַת ידְֵי )עַל כו' הָרַב בְּ  
ילָא כו'(, לָל הָעֲבוֹדָה עָלָיו תִכְבַּד לֹא וּמִמֵּ אֲדָרַבָּא כְּ  

מְחָה הִיא כו רַב וְתַעֲנוּג בְּשִׂ ') 

And so it was that Moshe was called specifically “servant of 
Havayah,” and it is written: “Not so is My servant Moshe; in all 
My house he is faithful,” etc.—like a faithful servant in the house 
and over all that belongs to the master, to whom everything is 
entrusted—of all the treasure of his house. 

 

ה הָיהָ וְכָךְ וְקָא הוי׳ עֶבֶד נקְִרָא משֶׁ אָמַר וְהוּא דַּ שֶׁ  
י כֵן לֹא ה עַבְדִּ כָל משֶׁ יתִי בְּ זֶּהוּ כו', הוּא נאֱֶמָן בֵּ שֶׁ  

עֶבֶד יתִ הַנֶּאֱמָן כְּ בַּ ר וּבְכָל בַּ נִּמְסַר לוֹ אֲשֶׁ כֹּל שֶׁ הַ  
בֵּיתוֹ הוֹן מִכָּל לְידָוֹ  

That is, the entire order of Hishtalshelus was given to him—to 
draw additional lights, etc.—as if he were the master of the house 
himself, acting and succeeding to bring extra blessing, etc. 

 
כָל הַינְוּ לוּת סֵדֶר דְּ לְשְׁ תַּ ן הַהִשְׁ יךְ ידָוֹ עַל נתַּ לְהַמְשִׁ  
הֶם הוּא כו' אוֹרוֹת תּוֹסֶפֶת בָּ בְעַל שֶׁ יתִ כִּ עַצְמוֹ הַבַּ  

ה רָכָה תּוֹסֶפֶת לְהָבִיא וּמַצְלִיחַ וְעוֹשֶׂ כו בְּ ' 

As in the concept of “Now, may the strength of Hashem be 
magnified”—the aspect of empowering strength, etc., as explained 
elsewhere. And so it is with all souls in general who are called 
“servants of Havayah,” that the entire order of Hishtalshelus was 
given through them, to draw down added light, etc. 

 

ה וְכְעִניְןַ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ חִינתַ אֲ-ד'  לַת בְּ כֹּחַ הַגְדָּ   
כָּתוּב וּכְמוֹ כו' כָל הוּא וְכָךְ אַחֵר, בְּמָקוֹם שֶׁ בְּ  

מוֹת כְלָל הַנְּשָׁ נִּקְרָאִים בִּ כָלְלוּת הוי׳ עוֹבְדֵי שֶׁ סֵדֶר דְּ  
לוּת לְשְׁ תַּ ן הַהִשְׁ יךְ ידְֵיהֶם עַל נתַּ הֶם לְהַמְשִׁ תּוֹסֶפֶת בָּ  

כו אוֹר ' 
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As our Sages said on the verse “Hashem will complete for 
me”—the Holy One, blessed be He, said: “I and you will agree to 
what the Jews do below.” For on every Yom Tov, additional 
supernal lights shine in the entire order of Hishtalshelus, as is 
known. 

 

סְוּק עַל רַזַ"ל וּכְמַאֲמַר אָמַר עָלַי גּוֹמֵר לָאֵ-ל פִּ  
בָ"ה ם אֲניִ הַקָּ ים וְאַתֶּ רָאֵל לְמַה נסְַכִּ יִּשְׂ ים שֶּׁ עוֹשִׂ  
ה כָל כו' לְמַטָּ בְּ תּוֹסֶפֶת מֵאִירִים הֲרֵי הַמּוֹעֲדִים שֶׁ  
כְלָלוּת עֶלְיוֹניִם אוֹרוֹת לוּת סֵדֶר בִּ לְשְׁ תַּ יָּדוּעַ הַהִשְׁ כַּ  

And this depends on the earthly Beis Din (court) in the 
sanctification of the new month and the establishment of the 
festivals, etc. This is the concept of a faithful servant upon whom 
the Master relies and to whom He entrusts everything. 

 
לוּי וְזהֶ הַבֵּית תָּ ין בְּ ה דִּ מַטָּ לְּ קִידּוּשׁ שֶׁ הַחדֶֹשׁ בְּ  

ר נאֱֶמָן עֶבֶד עִניְןַ וְזהֶוּ כו', הַמּוֹעֲדִים וְקְבִיעַת אֲשֶׁ  
כֹּל אֵלָיו וּמוֹסֵר עָלָיו סוֹמֵךְ הָאָדוֹן הַ  

And the servant, through his good work and diligence, increases 
great blessing in his master's house, etc. Likewise, with the 
servants of Hashem—through their good service they draw a great 
increase of divine light, etc. 

 
לוּתוֹ עֲבוֹדָתוֹ בְּטוּב וְהָעֶבֶד דְּ תַּ רָכָה מוֹסִיף וְהִשְׁ בְּ  

בֵית רַבָּה בְּטוּב ה' בְּעוֹבְדֵי כֵן וּכְמוֹ כו', אֲדוֹנוֹ בְּ שֶׁ  
יכִים עֲבוֹדָתָם כו אוֹרוֹת תּוֹסֶפֶת רִיבּוּי מַמְשִׁ ' 

And their service is with love and joy and great delight, as it is 
written, “Serve Hashem with joy”—specifically to rejoice in 
Hashem's joy. “The joy of Hashem is his strength,” etc.—he 
desires nothing for himself; rather, he rejoices in the joy and 
satisfaction Above. 

 
מֵחָה בְּאַהֲבָה הִיא וַעֲבוֹדָתָם וּכְמוֹ גָּדוֹל וְתַעֲנוּג וּשְׂ  

כָּתוּב מְחָה ה' אֶת עִבְדוּ שֶׁ וְקָא בְּשִׂ מוֹחַ דַּ מְחַת לִשְׂ בְּשִׂ  
כו מָעוּזוֹ הִיא ה' וְחֶדוַת ה' ' 

He wants nothing for himself; rather, he is happy from the joy and 
satisfaction of Above, just like the joy of a mitzvah comes from 
the pleasure and delight Above, etc. 

 
אֵינוֹ י מְאוּמָה לְעַצְמוֹ רוֹצֶה שֶׁ מֵחַ הוּא אִם כִּ שָׂ  

מְחָה מַעְלָה, רוּחַ וְהַנַּחַת מֵהַשִּׂ לְּ מְחָה וּכְמוֹ שֶׁ ל בְּשִׂ שֶׁ  
ל וְעוֹנגֶ רוּחַ מֵהַנַּחַת מִצְוָה כו מַעְלָה שֶׁ ' 

And all this comes only from the intensity of his inward 
connection of heart and mind. For this reason, he gives over his 
entire being to engage in service of Hashem for a higher purpose, 
etc.—both in external service: fulfillment of mitzvos in actual 
deed, like a simple servant, etc., 

 

כָּל ד רַק אֵינוֹ זהֶ שֶׁ רוּת עצֶֹם מִצַּ ניִמִיּוּת הַהִתְקַשְּׁ פְּ  
לֵּב בַּ מִשּׁוּם וּמוֹחַ שֶׁ לַעֲסקֹ עַצְמוֹ כָּל ינִּיחַ זהֶ דְּ  

עֲבוֹדַת עֲבוֹדָה הֵן כו' גָּבוֹהַּ לְצוֹרֶךְ ה' בַּ חִיצוֹניִת בַּ  
קִיּוּם צְוֹת בְּ פְעוּלָם הַמִּ ה בִּ מַעֲשֶׂ עֶבֶד בְּ שׁ פָּשׁוּט כְּ מַמָּ  

 'כו
and also in internal service: the quality of his intention in the 
actions themselves—to draw additional divine light Above, and 
that there should also be revelation below. 

 
עֲבוֹדָה וְגַם ניִמִיּוּת בַּ טִיב פְּ וָּנתָוֹ בְּ יּוֹתָיו כַּ עֲשִׂ גּוּפָא בַּ  

יךְ יְּהֵא וְגַם לְמַעְלָה אוֹרוֹת תּוֹסֶפֶת לְהַמְשִׁ הַגִּילּוּי שֶׁ  
ה  לְמַטָּ

Just like in the unification of Havayah and Elokim above and 
below—to unite the Holy One, blessed be He, and His Shechinah 
in the lower realms, etc.—and all this in the aspect of servant-like 
service. 

 
יחִוּד וּכְמוֹ ה לְמַעְלָה וֶאֱלֹקִים הוי׳ בְּ לְיחֲַדָא וּלְמַטָּ  

א רִיךְ קוּדְשָׁ יהּ הוּא בְּ כִינתֵּ תַחְתּוֹניִם וּשְׁ זהֶ וְכָל כו', בְּ  
בְחִינתַ עֶבֶד עֲבוֹדַת בִּ  

And this is not like service based on reason and knowledge, where 
the main thing is the intention, and its entirety is ultimately for 
oneself—that there should be divine revelation in his own soul, 
etc. 

 
עֲבוֹדָה כְּמוֹ לֹא וְהַינְוּ עַל בַּ י שֶׁ ר וְדַעַת טַעַם פִּ הָעִיקָּ דֶּ  
וָּנהָ הִיא יְּהֵא עַצְמוֹ לְצוֹרֶךְ הִיא וּכְלָלוּתָהּ הַכַּ גִּילּוּי שֶׁ  
נפְַשׁוֹ אֱלֹקִי אוֹר כו בְּ ' 
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But here, both the action and the intention are equal—and all is for 
the higher purpose: to fulfill the supernal intention and to bring 
satisfaction and delight Above, etc. 

 
ה גּוּף וְכָאן עֲשֶׂ וָּנהָ הַמַּ ניֵהֶם וְהַכַּ וִין שְׁ כֹּל שָׁ לְצוֹרֶךְ וְהַ  
לִים גָּבוֹהַּ וָּנהָ לְהַשְׁ רוּחַ נחַַת וְלִהְיוֹת הָעֶלְיוֹנהָ הַכַּ  

כו לְמַעְלָה וְעוֹנגֶ ' 
And he is like a servant to serve in all types of service—like a 
kohen serving in the House of Hashem, to offer a korban 
(sacrifice), to arrange the Table of Hashem, and to burn incense, 
etc. 

 
עֶבֶד הוּא וְהֲרֵי רֵת כְּ כָל לְשָׁ רוּת מִיניֵ בְּ כְּכהֵֹן שֵׁ  

רֵת בֵית מְשָׁ ן לְהַקְרִיב ה' בְּ לְחַן וּלְעָרֵךְ קָרְבָּ ה' שֻׁ  
כו קְטרֶֹת וּלְהַקְטִיר ' 

Just like offering wine in a vessel, and arranging and beautifying 
the garments and chambers, and every precious utensil to be for 
the honor, glory, and satisfaction of his master—so too, the 
servants of Hashem, through Torah and mitzvos, repair the level of 
the vessels and create beautiful garments through the actions of 
mitzvos. 

 

יט וּכְמוֹ לִי ייַןִ לְהוֹשִׁ כְּ ן בַּ ים וּלְיפַּוֹת וּלְתַקֵּ הַלְּבוּשִׁ  
לִי וְכָל וְהַהֵיכָלוֹת יִּהְיהֶ יקָָר כְּ וּלְתִפְאֶרֶת לְכָבוֹד שֶׁ  

בְּתוֹרָה הוי' עוֹבְדֵי כָּךְ כו', לַאֲדוֹנוֹ רוּחַ וּלְנחַַת  
ן וּמִצְוֹת חִינתַ לְתַקֵּ לִים בְּ ים הַכֵּ ה נאִָים וּלְבוּשִׁ מַעֲשֵׂ בְּ  
צְוֹת זֶּהוּ הַמִּ ירוּרִים לְבָרֵר שֶׁ רַפַּ"ח בֵּ ניִצוֹצוֹת דְּ  

This is like the elevation of a korban or ketores for “a pleasing 
aroma to Hashem,” and to bring joy to the Supernal Man through 
the pouring of wine that gladdens Elokim, etc. 

 
ן וּכְהַעֲלָאַת חַ לַהוי' ניִחוֹחַ לְרֵיחַ וּקְטרֶֹת קָרְבָּ מֵּ וּלְשַׂ  

נסִוּךְ הָעֶלְיוֹן אָדָם לֵב חַ הַיַּיןִ בְּ מֵּ כו אֱלֹקִים הַמְשַׂ ' 

And it may be said that this is the unification of Havayah and 
Elokim—that is, through drawing additional light in the Name 
Havayah, as it is written, “You shall pour a libation of strong drink 
to Hashem,” etc. 

 
זֶּהוּ לוֹמַר וְישֵׁ ידְֵי עַל וְהַינְוּ וֶאֱלֹקִים הוי' יחִוּד שֶׁ  

כַת ם אוֹר תּוֹסֶפֶת הַמְשָׁ כָּתוּב וּכְמוֹ הוי' בְּשֵׁ ךְ שֶׁ הֶסֵּ  
כָר נסֶֶךְ כו לַהוי' שֵׁ ' 

It is explained elsewhere that this is a flow from beyond reason 
and knowledge, namely from the Infinite Light that is higher than 
the chain-like order of creation (Hishtalshelus), etc. Likewise, it 
applies to the rectification of the chambers, etc. 

 

מָקוֹם וּמְבוֹאָר זֶּהוּ אַחֵר בְּ כָה שֶׁ מַעְלָה הַמְשָׁ לְּ שֶׁ  
עַם מַעְלָה סוֹף אֵין מֵאוֹר וְהַינְוּ וָדַעַת מִטַּ לְּ שֶׁ  

לוּת לְשְׁ תַּ תִיקּוּן הוּא כֵן וּכְמוֹ כו', מֵהַהִשְׁ הַהֵיכָלוֹת בְּ  
 'כו

And in all the treasure of His supernal house, he is faithful to act 
like the master of the house himself—that is, to align with the 
inner will, and that there should be additional blessing in the lights 
and vessels, both in the home and in the field, like through the 
Written Torah and Oral Torah, etc. 

 

בְעַל לַעֲשׂוֹת הוּא נאֱֶמָן הָעֶלְיוֹן בֵּיתוֹ הוֹן וּבְכָל כִּ  
יתִ הַינְוּ עַצְמוֹ הַבַּ רְצוֹן לְכַוֵּן דְּ ניִמִיּוּת בִּ יְּהֵא הַפְּ וְשֶׁ  

רָכָה תּוֹסֶפֶת יתִ וְכֵלִים בָּאוֹרוֹת בְּ בַּ דֶה בַּ עַל כְּמוֹ וּבַשָּׂ  
כְתָב תּוֹרָה ידְֵי בִּ עַל וּתּוֹרָה שֶׁ בְּ כו פֶּה שֶׁ ' 

And all this is due to the greatness of the inner bond and the 
surrendering of his essence, etc.—as with Avraham, who served 
Hashem solely from the greatness of his inner love. 

 
ד הוּא זהֶ וְכָל גֹּדֶל מִצַּ רוּת  עַצְמוּתוֹ וְהַנַּחַת הַהִתְקַשְּׁ  
הָיהָ אַבְרָהָם וּכְמוֹ כו', גֹּדֶל רַק ה' עוֹבֵד שֶׁ מִ  

רוּת נִּמְצָא רַבָּה אַהֲבָה הִתְקַשְּׁ אֱמֶת נאֱֶמָן לִבּוֹ שֶׁ בֶּ  

Until he gave over his entire self and soul only to bring 
satisfaction to his Creator—even in matters that opposed his 
nature, like slaughtering his only son and the like—because he was 
“beloved of the King,” as is known. 

 
סַר עַד מָּ רוּחַ נחַַת לַעֲשׂוֹת רַק וְנפְַשׁוֹ עַצְמוֹ כָּל שֶׁ  

מַה אַף לְיוֹצְרוֹ הוּא בְּ חטֹ כְּמוֹ טִבְעוֹ מִנֶּגֶד שֶׁ אֶת לִשְׁ  
נוֹ כַיּוֹצֵא וְכַהֲנהֵּ יחְִידוֹ בְּ זהֶ בְּ בָּ  
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 בס"ד

The Rebbe Rashab​
​תר”סו 

Parshas Devarim 

Because of this, no hard labor was difficult at all for this faithful 
servant—he would do everything with calm and great joy, 
etc.—not like the first type of servant who acts under burden, only 
due to fear of G-d, and for whom the service is heavy, etc. 

 

הָיהָ לְפִי מַלְכָּא רְחִימָא שֶׁ יָּדוּעַ דְּ מִשּׁוּם כַּ לֹא זהֶ דְּ  
לָל תִכְבַּד ה עֲבוֹדָה כָּל הַזֶּה הַנֶּאֱמָן הָעֶבֶד עַל כְּ קָשֶׁ  
ה כֹּל יעֲַשֶׂ נחַַת הַ מֵחָה בְּ הָעֶבֶד כְּמוֹ וְלֹא כו' יתְֵרָה וּשְׂ  

ה הָרִאשׁוֹן עוֹשֶׂ ד רַק בְּעוֹל שֶׁ אֱלֹקִים ירְִאַת מִצַּ  
כְבַּד תִּ כו הָעֲבוֹדָה עָלָיו שֶׁ ' 

But this servant—he does not find it heavy at all, on the contrary, 
etc. So too with Moshe Rabbeinu, who gave his soul for the 
Jewish people and said, “Erase me now,” etc., and in the war with 
Midian and the like—he was faithful in all of Hashem’s house to 
draw additional divine lights, etc. 

 

לָל עָלָיו תִכְבַּד לֹא זהֶ עֶבֶד אֲבָל רַבָּא כְּ וּכְמוֹ כו', וְאַדְּ  
ה כֵן ינוּ משֶׁ לוֹם עָלָיו רַבֵּ סַר הַשָּׁ מָּ מַת עַל נפְַשׁוֹ שֶׁ נשְׁ  

רָאֵל מִלְחֶמֶת וְכֵן כו' נאָ מְחֵניִ וְאָמַר ישְׂ כו' מִדְיןָ בְּ  
כַיּוֹצֵא וְכַהֲנהֵּ זהֶ בְּ יתוֹ וּבְכָל בָּ יךְ נאֱֶמָן הָיהָ בֵּ לְהַמְשִׁ  

כו אוֹרוֹת תּוֹסֶפֶת ' 
And through this faithful servant, there is also added blessing and 
success in the entire treasure of his master's house—double and 
quadruple—until he increases and becomes exceedingly wealthy 
through him in everything he has, more than he could bring 
through himself, etc. 

 

ית נאֱֶמָן עֶבֶד ידְֵי עַל ישֵׁ וְגַם רָכָה תּוֹסֶפֶת הַנַּ"ל בֵּ בְּ  
כָל וְהַצְלָחָה י בֵּיתוֹ הוֹן בְּ כְפַלֵּ ל עַד כִפְלַיםִ בִּ יִּגְדַּ שֶׁ  
ר יוֹתֵר ידָוֹ עַל וְיתְִעַשֵּׁ כָל בְּ ר בְּ ידְֵי מֵעַל יוֹתֵר לוֹ אֲשֶׁ  

כו עַצְמוֹ ' 

That is—more than was allocated according to the natural order of 
Hishtalshelus, etc. For it is known that there is the secret of “root” 
and the secret of “increase”: what is in the category of “root” 
flows constantly by itself, etc.—but it is only a limited radiance. 

 

ה יוֹתֵר וְהַינְוּ הֻקְצַב מִמַּ י עַל שֶׁ לוּת סֵדֶר פִּ לְשְׁ תַּ הַהִשְׁ  
יֵּשׁ וְכַיָּדוּעַ כו', שֹׁרֶשׁ סוֹד שֶׁ מַה תּוֹסֶפֶת וְסוֹד  דְּ  

הוּא שֹׁרֶשׁ בְּסוֹד שֶּׁ ךְ זהֶ  מִיד נמְִשָׁ אֲבָל כו' מֵעַצְמוֹ תָּ  
חִינתַ הוּא כו לְבַד הֶאָרָה בְּ ' 

However, the aspect of increased lights is not drawn by 
itself—only through actual avodah. For such is the will of the 
Creator, that this be drawn specifically through avodah, etc. 

 
חִינתַ אֲבָל כִים אֵינםָ אוֹרוֹת תּוֹסֶפֶת בְּ י מֵעַצְמוֹ נמְִשָׁ כִּ  
וְקָא עֲבוֹדָה ידְֵי עַל אִם כָךְ דַּ ה רְצוֹן הוּא דְּ הָעוֹשֶׂ  

זֶּה ךְ שֶׁ וְקָא עֲבוֹדָה ידְֵי עַל יוּמָשֵׁ כו דַּ ' 
And just as through Moshe, the servant of Havayah, there was 
found increased blessing in all the supernal lights and vessels of 
the ten sefiros of Atzilus—which are the level of Havayah in 
general—through Torah and mitzvos that were drawn through 
Moshe below. 

 

ה ידְֵי עַל וּכְמוֹ נִּמְצָא הוי' עֶבֶד משֶׁ רָכָה תּוֹסֶפֶת שֶׁ בְּ  
כָל ר הָעֶלְיוֹניִם וְכֵלִים הָאוֹרוֹת בְּ עֶשֶׂ סְפִירוֹת דְּ  

אֲצִילוּת הֵן דְּ חִינתַ שֶׁ כְלָל הוי' בְּ תּוֹרָה ידְֵי עַל בִּ  
ךְ וּמִצְוֹת נִּמְשָׁ ה ידְֵי עַל שֶׁ ה משֶׁ לְמַטָּ  

And this is what is written: “Not so is My servant Moshe, in all 
My house…” and the extension of Moshe in every generation is 
through the individual souls that are called servants of Havayah, 
who serve through Torah and mitzvos for their own sake, and in 
the general Jewish people, who accept Torah and mitzvos with 
love and willingness. 

 

כָּתוּב וְזהֶוּ י כֵן לֹא שֶׁ ה עַבְדִּ כָל משֶׁ יתִי בְּ כו' בֵּ  
טוּתָא ה וְאִתְפַּשְׁ משֶׁ כָל דְּ רָא בְּ פְרָטֵי דָּ מוֹת בִּ נשָׁ  

נִּקְרָאִים מָהּ וּמִצְוֹת בְּתוֹרָה הוי' עוֹבְדֵי שֶׁ לִשְׁ  
מַת וּבִכְלָלוּת רָאֵל נשְׁ יְּקַבְּלוּ ישְׂ צְוֹת הַתּוֹרָה שֶׁ וְהַמִּ  
וְרָצוֹן בְּאַהֲבָה  
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 בס"ד

The Rebbe Rashab​
​תר”סו 

Parshas Devarim 

As it says: “Praise Hashem, all servants of Hashem,” etc.—that 
through their service with joy and gladness of heart, to bring 
satisfaction to their Creator, they add increased blessing above in 
the Name Havayah, through the supernal unification that is 
effected through them by means of Torah and mitzvos, etc. 

 

כָּתוּב כְּמוֹ עַל כו' ה' עַבְדֵי כָּל ה' אֶת הַלְלוּ שֶׁ ידְֵי שֶׁ  
מְחָה עֲבוֹדָתָם רוּחַ נחַַת לַעֲשׂוֹת לֵבָב וּבְטוּב בְּשִׂ  
רָכָה תּוֹסֶפֶת מוֹסִיפִים לְיוֹצְרָם ם לְמַעְלָה בְּ הוי' בְּשֵׁ  

יִּחוּד ה הָעֶלְיוֹן בַּ נַּעֲשֶׂ תּוֹרָה ידְֵי עַל ידְֵיהֶם עַל שֶׁ  
כו וּמִצְוֹת ' 

And this is the meaning of “For the children of Israel are slaves to 
Me—My slaves they are,” meaning: servants of Havayah, at the 
level of a faithful household servant in Torah and mitzvos, which 
is called “the treasure of His house,” etc. 

 
י וְזהֶוּ ניֵ לִי כִּ רָאֵל בְּ ירוּשׁ: הֵם, עֲבָדַי עֲבָדִים ישְׂ פֵּ  

בְחִינתַ הוי' עַבְדֵי יתִ נאֱֶמָן עֶבֶד בִּ בַּ וּמִצְוֹת בְּתוֹרָה בַּ  
נִּקְרָא כו בֵּיתוֹ הוֹן שֶׁ ' 

And this is a level of servant higher than the level of son 
mentioned above, for although the service of a son to his father is 
also with much joy and delight, to bring satisfaction to his father, 
and no labor is too heavy for him—even to the point of literal 
self-sacrifice—as it says: “A son who loves his father… gives 
himself to death for him,” etc., 

 

חִינתַ וְזהֶוּ מַעְלָה עֶבֶד בְּ לְּ חִינתַ שֶׁ ן מִבְּ אַף הַנַּ"ל בֵּ דְּ  
י עַל עֲבוֹדָתוֹ פִּ ל שֶׁ ן שֶׁ ן גַּם לְאָבִיו הַבֵּ בְּרוּב הִיא כֵּ  

מְחָה תִכְבַּד וְלֹא לְאָבִיו רוּחַ נחַַת לַעֲשׂוֹת וְתַעֲנוּג שִׂ  
לָל עָלָיו ה עֲבוֹדָה כָּל כְּ יוֹתֵר קָשָׁ בִיל בְּ עַד אָבִיו בִּשְׁ  

שׁ נפֶֶשׁ מְסִירַת אָמַר וּכְמוֹ מַמָּ רָא שֶׁ רָחִים בְּ כו' לֵיהּ דְּ  
כו עֲלַייְהוּ לְמִיתָה גַּרְמֵיהּ וּמְסַר ' 

All of this is because it is drawn from his root, for there is a 
pulling force in the soul of the son from the power of the father, 
until he is drawn after him automatically. This is like a natural 
instinct in his soul by virtue of his birth, etc. 

 
ד זהֶ כָּל הֲרֵי ךְ מִצַּ נִּמְשַׁ רְשׁוֹ שֶׁ י לְשָׁ כֹּחַ ישֵׁ הֲרֵי כִּ   

ךְ נפֶֶשׁ הַמּוֹשֵׁ ן בְּ ד הַבֵּ כֹּחַ מִצַּ ךְ עַד הָאָב  נִּמְשָׁ אֵלָיו שֶׁ  
ילָא זֶּהוּ מִמֵּ נפְַשׁוֹ טֶבַע כְּמוֹ שֶׁ ד בְּ כו הַתּוֹלָדָה מִצַּ ' 

And so too with the souls of Israel, who are called children, they 
have within them a drawing power from their Father in Heaven, 
that they should be drawn after Him with all their heart and soul, 
like “Draw me, we will run after You,” etc. 

 
מוֹת וְכָךְ רָאֵל בְּנשְׁ נִּקְרְאוּ ישְׂ ניִם שֶׁ ךְ בָּ כֹּחַ לָהֶם נמְִשָׁ   

מַיםִ מֵאֲבִיהֶם הַהִתְעוֹרְרוּת בַּשָּׁ כוּ שֶׁ שְׁ יּמָּ אַחֲרָיו שֶׁ  
כָל כֵניִ כְּמוֹ וָנפֶֶשׁ לֵב בְּ כו נרָוּצָה אַחֲרֶיךָ מְשָׁ ' 

And this is due to their root in the Essence of the Infinite One. 
Therefore, the divine service is not burdensome to them at all, and 
they do not deviate right or left, etc. 

 
זֶּהוּ ד שֶׁ ם מִצַּ רְשָׁ עֶצֶם שָׁ ן עַל סוֹף אֵין בְּ תִכְבַּד לֹא כֵּ  

לָל הָאֱלֹקִית הָעֲבוֹדָה עֲלֵיהֶם ימִָין ינָּטוּ וְלֹא כְּ  
מאֹול כו וּשְׂ ' 

However, this does not stem from their own power and free 
choice, and therefore it does not cause such a great increase of 
divine light, influence, and blessing from Hashem Above, etc. 

 
כֹּחַ זהֶ אֵין אֲבָל ילָא וּבְחִירָתָם עַצְמָם מִ יהְִיהֶ לֹא וּמִמֵּ  
פַע אוֹר תּוֹסֶפֶת כָּךְ כָּל זהֶ ידְֵי עַל ה' וּבִרְכַּת וְשֶׁ  

כו לְמַעְלָה ' 
For although the son also draws down increased supernal light, it 
is not to the same degree, because it does not come from his own 
effort, etc. 

 
גַם ן דְּ יךְ הַבֵּ לֹא אֲבָל עֶלְיוֹניִם אוֹרוֹת תּוֹסֶפֶת מַמְשִׁ  
ניֵ כָּךְ כָּל אֵין מִפְּ כֹּחַ זהֶ שֶׁ כו עַצְמוֹ מִ ' 

In contrast, through the level of “in my lifetime,” by the faithful 
servant of the aforementioned household—even though it stems 
from the intensity of his connection, as mentioned 
above—nevertheless, the connection is from his own initiative and 
recognition specifically, and so too his service. 

 

אֵין מַה ן שֶּׁ חַיֵּי ידְֵי עַל כֵּ יתִ נאֱֶמָן עֶבֶד בְּ בַּ הַנַּ"ל בַּ  
זֶּהוּ הַגַּם ד שֶׁ רוּת עצֶֹם מִצַּ לּוֹ הַהִתְקַשְּׁ נַ"ל, כו' שֶׁ כְּ  
רוּת הֲרֵי ד הִיא הַהִתְקַשְּׁ רָתוֹ עַצְמוֹ מִצַּ וְקָא וְהַכָּ וְכֵן דַּ  
עֲבוֹדָתוֹ גַּם  
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And that which he casts his soul aside is precisely from his own 
power, not from a higher force that pulls him and compels him to 
give his life—like a son who gives himself over to death for his 
father, which is due to the power of the father drawing him. 

 
לִיךְ וּמַה שְׁ מַּ כֹּחַ הוּא מִנֶּגֶד נפְַשׁוֹ שֶּׁ וְקָא עַצְמוֹ מִ לֹא דַּ  
ד כֹּחַ מִצַּ כוֹ הָעֶלְיוֹן הַ מוֹשְׁ כְרִיחוֹ אֵלָיו שֶׁ מַּ לִמְסוֹר שֶׁ  

בְרָא נפְַשׁוֹ ר כְּ מַסַּ כו עֲלַייְהוּ לְמִיתָה גַּרְמֵיהּ דְּ ' 

Though he also performs this with great love and joy, it is not 
dependent on his choice at all, for he is inherently connected in his 
root and cannot be in a state of distance or separation at all, etc. 

 

זֶּהוּ ד שֶׁ כֹּחַ מִצַּ כְרִיחוֹ הָאָב  מַּ ן גַּם וְהוּא לָזהֶ, שֶׁ כֵּ  
ה מֵחָה בְּאַהֲבָה זאֹת עוֹשֶׂ לוּי זהֶ אֵין אֲבָל רַבָּה וּשְׂ תָּ  

בְחִירָתוֹ לָל בִּ י כְּ ר כִּ עֶצֶם הוּא מְקוּשָּׁ רְשׁוֹ בְּ וְאִי בְּשָׁ  
ר הִתְרַחֲקוּת לִהְיוֹת אֶפְשָׁ לָל בְּ כו כְּ ' 

But with the servant, it is not that he is rooted there, but rather that 
he himself chose to connect and gave himself over to serve Him 
with all his heart and soul, even to literal self-sacrifice in actual 
practice. 

 
עֶבֶד אֲבָל ד זהֶ אֵין בָּ הוּא מִצַּ רְשׁוֹ שֶׁ הוּא אֶלָּא שָׁ שֶׁ  
ד ר עַצְמוֹ מִצַּ לַעֲבָדוֹ אֵלָיו עַצְמוֹ וְנתַָן עַצְמוֹ הִתְקִישֵּׁ  
כָל פְעוּלָם נפֶֶשׁ מְסִירַת עַד וָנפֶֶשׁ לֵב בְּ שׁ בִּ מַמָּ  

Like Avraham who recognized his Creator from his own initiative, 
specifically—as will be explained—and like Moshe, the servant of 
Hashem, etc. 

 
הִכִּיר אַבְרָהָם וּכְמוֹ ד בּוֹרְאוֹ אֶת שֶׁ וְקָא עַצְמוֹ מִצַּ דַּ  
אֵר, וּכְמוֹ יִּתְבָּ ה וּכְמוֹ שֶׁ כו ה' עֶבֶד משֶׁ ' 

And he becomes like the master of the house himself to bring 
added blessing from what is his own, something that a son cannot 
do as much, for his power is not his own but from the father. 

 
ה בְעַל וְנעֲַשֶׂ יתִ כִּ רָכָה תּוֹסֶפֶת לְהָבִיא עַצְמוֹ הַבַּ בְּ  
לּוֹ אֵין מִשֶּׁ כחַֹ זהֶ שֶׁ ן בְּ אֵין לְפִי כָּךְ כָּל הַבֵּ כחַֹ זהֶ שֶׁ בְּ  
י עַצְמוֹ כו הָאָב בְּכחַֹ אִם כִּ ' 

And this is the meaning of what it says: the Jewish people are 
called “servants”—“servants of Havayah”—for the perfection of 
level, that they should possess their own strength in their divine 
service of Torah and mitzvos and in love and awe, to increase 
divine light in Atzilus, bringing additional blessing above, beyond 
even their original root. 

 

נִּקְרְאוּ וְהַינְוּ רָאֵל שֶׁ לֵימוּת הוי' עַבְדֵי עֲבָדִים ישְׂ לִשְׁ  
עֲלָה יְּהֵא הַמַּ הֶם שֶׁ כֹּחַ בָּ ד  עֲבוֹדָתָם עַצְמָם מִצַּ בַּ  
אוֹרוֹת לְהוֹסִיף וְירְִאָה וּבְאַהֲבָה וּמִצְוֹת בְּתוֹרָה  

אֲצִילוּת רָכָה בְּתוֹסֶפֶת בָּ מֵעֶצֶם יוֹתֵר לְמַעְלָה בְּ  
ם רְשָׁ כו שָׁ ' 

And for this purpose, souls were drawn into bodies—that they 
should be called “servants,” for this descent is for the sake of 
ascent, as is known: to elevate their soul through the essential 
holiness of Torah and mitzvos to a level higher than their source in 
Chochmah within the Father’s Mind. 

 

כוּ וְלָזהֶ מוֹת נמְִשְׁ גוּפִים הַנְּשָׁ יְּהֵיוּ בְּ נקְִרָאִים שֶׁ  
ירְִידָה עֲבָדִים יָּדוּעַ הִיא עֲלִיָּה לְצוֹרֶךְ זוֹ דְּ לְהַעֲלוֹת כַּ  
ם ה ידְֵי עַל נפְַשָׁ דוּשָּׁ בְּתוֹרָה הָעַצְמִית הַקְּ וּמִצְוֹת שֶׁ  

ם לְמַעְלָה רְשָׁ חָכְמָה מִשָּׁ בְּמוֹחַ בְּ כו הָאָב שֶׁ ' 

And this is accomplished through joy and gladness of heart in 
mitzvos specifically—for from this will come the World to Come, 
which is the level of added light and great blessing that comes 
through joy, as it says: “The blessing of Hashem—it enriches,” etc. 

 

מְחָה ידְֵי עַל וְהוּא צְוֹת לֵבָב וְטוּב שִׂ מִּ וְקָא בַּ זֶּה דַּ מִּ שֶׁ  
הוּא הַבָּא הָעוֹלָם יהְִיהֶ חִינתַ שֶׁ וּבְרָכָה אוֹר תּוֹסֶפֶת בְּ  
ה רַבָּה מְחָה ידְֵי עַל הַנַּעֲשֶׂ מֶנָּה שִׂ מֶּ רְכַּת כְּמוֹ שֶׁ ה' בִּ  
יר הִיא כו תַעֲשִׁ ' 
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And behold, even though from all the above it is understood that 
the difference between the first servant—who is called an “Oveid 
Elokim” and who serves under the yoke—and the second 
servant—called “Oveid Havayah,” who serves with joy and 
delight—is certainly incomparable… 

 

פִי אַף וְהִנֵּה לְּ הֶפְרֵשׁ הַנַּ"ל מִכָּל הַמּוּבָן שֶׁ ין בְּ בֵּ שֶׁ  
נִּקְרָא הָרִאשׁוֹן הָעֶבֶד מַלְכוּת בְּעוֹל אֱלֹקִים עוֹבֵד שֶׁ  
מַיםִ ית לָעֶבֶד שָׁ נִּקְרָא הַבֵּ עוֹבֵד הוי' עוֹבֵד שֶׁ שֶׁ  

מְחָה נַ"ל וְתַעֲנוּג בְּשִׂ י כְּ אַכְתִּ יניֵהֶם עֵרֶךְ אֵין דְּ בֵּ  

For the first servant works under compulsion, and the work is 
heavy upon him until his spirit shortens, etc., while the second 
servant sets aside his entire being for Hashem alone with love and 
desire, and much blessing is added in his work, as explained 
above— 

 

הָעֶבֶד כָפִיָּה עוֹבֵד הָרִאשׁוֹן דְּ הָעֲבוֹדָה עָלָיו וְתִכְבַּד בְּ  
קְצַר עַד תִּ אֵין מַה כו', רוּחוֹ שֶׁ ן שֶּׁ ניִ הָעֶבֶד כֵּ הַשֵּׁ  

נִּיחַ מַּ ק בְּאַהֲבָה לְבַדּוֹ לַה' רַק עַצְמוֹ כָּל שֶׁ וְחֵשֶׁ  
רָכָה רִיבּוּי וְנתְִוֹסֵף עֲבוֹדָתוֹ בְּ נַ"ל בַּ כְּ  

Nevertheless, there is a great advantage and superiority to the 
service done under the yoke specifically—more than the service 
performed from love, by the faithful servant described above—for 
several reasons. 

 
עֲבוֹדָה רַבָּה מַעֲלָה יתְִרוֹן ישֵׁ זהֶ כָּל עִם בְּעוֹל בַּ שֶׁ  

וְקָא בְּאַהֲבָה מֵעֲבוֹדָה יוֹתֵר דַּ עֶבֶד שֶׁ הַנַּ"ל נאֱֶמָן דְּ  
ה טַעֲמִים מִכַּמָּ  

The first is regarding the very essence of the service: for service 
that comes from love and true connection, as mentioned 
above—everything he does for the Master is not considered real 
avodah at all. 

 
ד הָא' הִנֵּה הָעֲבוֹדָה, עֶצֶם מִצַּ ד הַבָּאָה הָעֲבוֹדָה דְּ מִצַּ  

רוּת הָאַהֲבָה נַ"ל הָאֲמִיתִי וְהַהִתְקַשְּׁ ה מַה כָּל כְּ יַּעֲשֶׂ שֶּׁ  
לָל עֲבוֹדָה נקְִרֵא לֹא לַאֲדוֹן וְיעֲַבוֹד כְּ  

For the essence of “avodah” (service) is that one does something 
that is contrary to his natural inclination and personal will, and he 
does not desire it—in fact, the matter is very burdensome to him, 
and he does it only because of the yoke of his master, etc. 

 
י ה הוּא הָעֲבוֹדָה עִניְןַ כִּ עוֹשֶׂ הוּא מַה שֶׁ טִבְעוֹ הֶפֶךְ שֶּׁ  

זהֶ חָפֵץ וְאֵינוֹ הָעַצְמִי וּרְצוֹנוֹ בֵד אֲדָרַבָּא בָּ עָלָיו כָּ  
בָר ה מְאדֹ הַדָּ ד רַק וְעוֹשֶׂ כו הָאָדוֹן עלֹ מִצַּ ' 

But when one desires it of his own will and the matter is not 
burdensome to him—this is not called avodah at all. 

 
ר אֲבָל אֲשֶׁ עַצְמוֹ חָפֵץ כַּ זהֶ בְּ בֵד וְאֵינוֹ בָּ בָר לוֹ כָּ הַדָּ  
לָל עֲבוֹדָה זהֶ אֵין כו כְּ ' 

And behold, the service of the faithful servant is such that he 
himself desires all the labors, and he takes pleasure and 
satisfaction in serving and attending to his master, etc. Therefore, 
this is not considered avodah at all. 

 

הוּא הוּא הַנֶּאֱמָן עֶבֶד עֲבוֹדַת וְהֲרֵי חָפֵץ עַצְמוֹ שֶׁ  
כָל זהֶ לוֹ וְישֵׁ הָעֲבוֹדוֹת בְּ עֲנוּג בָּ מַה רוּחַ וְנחַַת תַּ בְּ  

עוֹבֵד שׁ שֶּׁ מֵּ ילָא כו' אוֹתוֹ וּמְשַׁ עֲבוֹדָה זהֶ אֵין מִמֵּ  
לָל  כְּ

Such a service would also be performed by a faithful lover toward 
his beloved, out of the intensity of love-connection, like the love 
of a son to his father, or a wife to her husband—she serves him 
and fulfills his will in all that he commands, such as arranging his 
home, garments, utensils, and all the tasks of the home and field. 

 

זאֹת וַעֲבוֹדָה ה כָּ ן גַּם יעֲַשֶׂ לְאוֹהֲבוֹ הַנֶּאֱמָן הָאוֹהֵב כֵּ  
ד רוּת עצֶֹם מִצַּ ן וּכְאַהֲבַת הָאַהֲבָה הִתְקַשְּׁ הָאָב אֶל הַבֵּ  

ה ה וְאִשָּׁ רְתֵהוּ לְאִישָׁ שָׁ תְּ ה שֶׁ כָל רְצוֹנוֹ וְתַעֲשֶׂ ר בְּ אֲשֶׁ  
ן כְּמוֹ עָלֶיהָ אוֹמֵר יגְִזרֹ קּוּניֵ לְתַקֵּ יו בֵיתוֹ תִּ וּלְבוּשָׁ  

יתִ מְלֶאכֶת כָּל וְגַם וּכֵלָיו דֶה הַבַּ וְהַשָּׂ  

That there be added blessing through it, like the wife, mistress of 
the house, who does everything faithfully for her husband—like 

 
זהֶ לִהְיוֹת רָכָה תּוֹסֶפֶת בָּ ה בְּ אִשָּׁ יתִ עֲקֶרֶת כְּ הַבַּ  

ה עֲשֶׂ תַּ אֱמוּנהָ שֶׁ ת כְּמוֹ לְבַעְלָהּ בֶּ טַח כו', חַילִ אֵשֶׁ בָּ  
עְלָהּ לֵב בָּהּ כו טוֹב גְּמָלַתְהוּ כו' בַּ ' 
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the Woman of Valor, etc.: “The heart of her husband trusts in her... 
she does him good,” etc. 
And so too the son, regarding his father’s possessions, to whom 
the father entrusts everything into his hands. 

ן וְכֵן  נכְִסֵי הַבֵּ מוֹסֵר אָבִיו בְּ כֹּל שֶׁ לְידָוֹ הַ  

So why is the quality of service of the faithful servant considered 
greater than that of the wife, the son, or any faithful soul such as 
these? After all, all these also serve due to their wondrous and 
overwhelming love-bond, to the point that they nullify themselves 
completely to fulfill his will, etc. 

 

ה ל וְלָמָּ מֵעֲבוֹדַת יוֹתֵר נאֱֶמָן הָעֶבֶד עֲבוֹדַת מַעֲלַת יגְִדַּ  
תּוֹ נפְַשׁוֹ נאֱֶמָן אוֹהֵב וְכָל וּבְנוֹ אִשְׁ כָּל כְּ אֵינםָ אֵלֶּה שֶׁ  

ד רַק רוּת מִצַּ עַד וְנפְִלָאָה רַבָּה בְּאַהֲבָה הַהִתְקַשְּׁ  
ל טֵּ תְבַּ מִּ כו וּלְרְצוֹנוֹ לַעֲבוֹדָתוֹ עַצְמוֹ מִכָּל שֶׁ ' 

Even though there are distinctions and advantages between 
them—for example, in a faithful lover, though he acts from love 
and connection, still there is self-benefit and pleasure involved. 

 

יֵּשׁ וְהַגַּם זהֶ שֶׁ זהֶ, עַל זהֶ וִיתֵרוֹנוֹת חִלּוּקִים בָּ  
בָאוֹהֵב ה אַף נאֱֶמָן דְּ עוֹשֶׂ ד שֶׁ אַהֲבָתוֹ מִצַּ  

רוּתוֹ זהֶ ישֵׁ מָקוֹם מִכָּל אֵלָיו וְהִתְקַשְּׁ עַצְמוֹ טוֹבַת בָּ  
 וַהֲנאָָתוֹ

For it is known that all love is dependent on something—that is, 
one loves because of the good the other has done or bestowed 
upon him, whether through emotional qualities such as kindness, 
or intellectual influence, etc. 

 

יָּדוּעַ וּכְמָה כָל שֶׁ לוּיהָ הִיא אַהֲבָה דְּ דָבָר תְּ זהֶ בְּ דְּ  
אוֹהֵב ד הוּא אוֹתוֹ שֶׁ ה הַטּוֹב מִצַּ עָשָׂ יעַ שֶׁ פִּ לוֹ וְהִשְׁ  

עַת אִם פָּ הַשְׁ דּוֹת בְּ גְמִילוּת כְּמוֹ הַמִּ וְכַהֲנהֵּ חֲסָדִים בִּ  
כַיּוֹצֵא זהֶ בְּ עַת אוֹ בָּ פָּ הַשְׁ כֶל בְּ כו הַשֵּׂ ' 

Therefore, the closeness and bond of the lover to the beloved is 
because he received from him. Thus, everything he does to fulfill 
the beloved’s will is for himself—that through it he will draw 
closer and receive more, etc., as previously explained regarding 
the teacher and student, etc. 

 

ירוּב וְלָזאֹת רוּת הַקֵּ ל וְהַהִתְקַשְּׁ הַנֶּאֱהָב אֶל הָאוֹהֵב שֶׁ  
ניֵ הוּא בֵּל מִפְּ קִּ נּוּ, שֶׁ ל וְלָכֵן מִמֶּ ה מַה כָּ עוֹשֶׂ רְצוֹנוֹ שֶּׁ  
ל בִיל הוּא הַנֶּאֱהָב שֶׁ עַל עַצְמוֹ בִּשְׁ יתְִקָרֵב זהֶ ידְֵי שֶׁ  

נּוּ וִיקַבֵּל יוֹתֵר אֵר וּכְמוֹ כו', יוֹתֵר מִמֶּ נִּתְבָּ לְעֵיל שֶׁ  
רַב כו וְתַלְמִיד בְּ ' 

Except in the case of essential love, which is not dependent on 
anything—that is, the closeness and connection, as well as the 
service and fulfilling of his will, is not for personal benefit or 
pleasure. 

 
אֵינהָּ עַצְמִית בְּאַהֲבָה לְבַד לוּיהָ שֶׁ דָבָר תְּ ירוּב בְּ הַקֵּ דְּ  

רוּת מּוּשׁ וְכֵן וְהַהִתְקַשְּׁ יּוֹת הַשִּׁ עֲשִׂ אֵינוֹ רְצוֹנוֹ בַּ  
וַהֲנאָָתוֹ עַצְמוֹ לְטוֹבַת  

It turns out that this is specifically self-nullification and surrender 
of one’s essence. For in the case of lover and beloved, when the 
lover serves or fulfills the beloved’s will, this is not real 
self-nullification; on the contrary, etc. 

 

זהֶוּ וְנמְִצָא וְקָא דְּ י עַצְמוּתוֹ, וְהַנַּחַת בִּטּוּל דַּ בְּאוֹהֵב כִּ  
מּוּשׁ הֲרֵי וְנאֱֶהָב שׁ הַשִּׁ מֵּ שַׁ מְּ רַבּוֹ אוֹ אוֹהֲבוֹ אֶת שֶׁ  

ה עוֹשֶׂ י עַצְמוֹ הַנַּחַת זהֶ אֵין רְצוֹנוֹ וְשֶׁ רַבָּא אִם כִּ אַדְּ  
 'כו

In contrast, in a love that is not dependent on anything, there is 
true self-nullification and surrender of essence, etc. 

 
אֵין מַה ן שֶּׁ אֵינהָּ בְּאַהֲבָה כֵּ לוּיהָ שֶׁ בָר בְּשׁוּם תְּ הוּא דָּ  

בְחִינתַ כו עַצְמוּתוֹ וְהַנַּחַת בִּטּוּל בִּ ' 
And this occurs in two ways. The first is in the love and 
connection of a son to his father—he nullifies himself entirely, and 
does not act for his own sake but only for the sake of his father, 
desiring his father’s benefit and pleasure specifically. 

 

ניֵ וְזהֶ רוּת בְּאַהֲבַת הָאֶחָד אוֹפָניִם. בִּשְׁ ן וְהִתְקַשְּׁ הַבֵּ  
ל לְאָבִיו תְבַּטֵּ מִּ ה וְאֵינוֹ עַצְמוּתוֹ מִכָּל הוּא שֶׁ עוֹשֶׂ  
י עַצְמוֹ לְצוֹרֶךְ חָפֵץ אָבִיו לְצוֹרֶךְ אִם כִּ בְּטוֹבָתוֹ שֶׁ  

וְקָא וּבְתַעֲנוּגוֹ דַּ  
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And generally, he desires only that his father’s will be fulfilled, 
etc. 

לַם חָפֵץ הוּא וּבִכְלָלוּת  יּוּשְׁ כו אָבִיו רְצוֹן שֶׁ ' 

The second form is in the faithful servant described above—his 
bond too is not dependent on anything, and he too is in a state of 
self-nullification and surrender of essence. All of his service and 
tasks are only for the Master—to fulfill His will, bring Him delight 
and satisfaction, etc., as mentioned above. 

 

ניִ וְהָאפֶֹן עֶבֶד הַשֵּׁ רוּתוֹ הַנַּ"ל הַנֶּאֱמָן בַּ הִתְקַשְּׁ ן גַּם דְּ כֵּ  
לוּיהָ אֵינהָּ אֵיזהֶ תְּ ן גַּם וְהוּא דָבָר בְּ בְחִינתַ כֵּ בִּטּוּל בִּ  

כָּל עַצְמוּתוֹ וְהַנַּחַת רוּת שֶׁ מּוּשׁ הַשֵּׁ רַק הוּא וְהַשִּׁ  
לַם הָאָדוֹן לְצוֹרֶךְ יּוּשְׁ יְּהֵא רְצוֹנוֹ שֶׁ עֲנוּג לוֹ וְשֶׁ תַּ  

נַ"ל כו' רוּחַ וְנחַַת כְּ  
And there is an advantage to the faithful servant over the son, as 
previously explained—that in the son, it does not come from his 
own power but from the power of the father, whereas in the 
servant, it comes from his own power, as explained above. 

 
עֶבֶד מַעֲלָה יתְִרוֹן וְישֵׁ ן עַל הַנֶּאֱמָן בָּ כְּמוֹ הַבֵּ  

אֵר נִּתְבָּ ן לְעֵיל שֶׁ בַבֵּ כֹּחַ אֵינוֹ דְּ כֹּחַ רַק עַצְמוֹ מִ הָאָב מִ  
כֹּחַ הוּא וּבָעֶבֶד נַ"ל כו' עַצְמוֹ מִ כְּ  

Therefore, there are distinctions between these three: one higher 
than the next. In the lover and beloved, there is no 
self-nullification at all. In the son, there is self-nullification, but it 
is not from his own power. In the faithful servant, it is from his 
own power, etc. 

 

יֵּשׁ הֲרֵי ה חִלּוּקִים שֶׁ לוֹשָׁ מִזֶּה, לְמַעְלָה זהֶ אֵלּוּ בִּשְׁ  
בָאוֹהֵב חִינתַ אֵין וְנאֱֶהָב דְּ ן עַצְמוֹ, הַנַּחַת בְּ הוּא וּבַבֵּ  
בְחִינתַ כֹּחַ אֵינוֹ אֲבָל עַצְמוֹ הַנַּחַת בִּ וּבְעֶבֶד עַצְמוֹ, מִ  

כֹּחַ הוּא נאֱֶמָן כו עַצְמוֹ מִ ' 

However, these differences pertain to which level the bond and 
connection belongs (and accordingly, there are also distinctions in 
the very manner of connection, etc.)—and in the satisfaction and 
delight that results from their service. 

 

אֵיזוֹ הֵם הָאֵלֶּה הַחִלּוּקִים אֲבָל הִיא מַדְרֵגָה בְּ  
ירוּב רוּת הַקֵּ ילָא וְהַהִתְקַשְּׁ ן גַּם חִלּוּק ישֵׁ )וּמִמֵּ כֵּ  

רוּת אוֹפֶן בְּגוּף ה רוּחַ וּבַנַּחַת כו'( הַהִתְקַשְּׁ עַל הַנַּעֲשֶׂ  
רוּת ידְֵי מּוּשׁ הַשֵּׁ הֶם וְשִׁ לָּ שֶׁ  

For in the lover and beloved, the bond is usually only in the 
revealed powers and what pertains to what is manifest—not in the 
very essence. 

 
בָאוֹהֵב רוּת וְנאֱֶהָב דְּ דְרָךְ הַהִתְקַשְּׁ לָל בִּ רַק הִיא כְּ  
כֹּחוֹת  יָּךְ וּבְמַה הַגְּלוּייִם בַּ שַּׁ לֹא כו' לְבַד לַגִּילּוּי שֶּׁ  
עֶצֶם שׁ בָּ מַמָּ  

(And accordingly, the bond is not so deep and inward in the soul, 
and therefore two lovers need to make a covenant, because their 
love can be severed. But through a covenant, their love is elevated 
above intellect, etc., as explained elsewhere.) 

 

( ילָא רוּת וּמִמֵּ הַנֶּפֶשׁ וּפְניִמִיּוּת בְּעמֶֹק אֵינוֹ הַהִתְקַשְּׁ  
ניֵ וְלָזאֹת כו', כָּךְ כָּל לִכְרתֹ צְרִיכִים אוֹהֲבִים שְׁ  

רִית ניֵ בְּ יוּכַל מִפְּ רֵד לִהְיוֹת שֶׁ פָּ תִּ ידְֵי וְעַל אַהֲבָתָם שֶׁ  
רִיתוּת רִית הַכְּ כֶל מִן לְמַעְלָה אַהֲבָתָם מַעֲלִים בְּ הַשֵּׂ  

כָּתוּב וּכְמוֹ כו' אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ ) 
But in a father and son, and likewise in a faithful servant, the bond 
is specifically in the essence. (And certainly, in this, the son has an 
advantage over the servant, for the connection is deeper and more 
inward in his soul—even to his very essence, that they are truly 
one essence, etc.) 

 

עֶבֶד וְכֵן וּבֵן וּבְאָב רוּת נאֱֶמָן בְּ עֶצֶם הִיא הַהִתְקַשְּׁ בָּ  
וְקָא אי דַּ זהֶ )וּבוַדַּ ן יתְִרוֹן ישֵׁ בָּ בֵּ הָעֶבֶד מֵעַל בַּ  

רוּת הַהִתְקַשְּׁ עַד נפְַשׁוֹ וּפְניִמִיּוּת בְּעמֶֹק יוֹתֵר הִיא דְּ  
שׁ עַצְמוּתוֹ הֵם מַמָּ שׁ אֶחָד עֶצֶם שֶׁ כו מַמָּ ') 
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And it may be said that this is why there is also a superior 
advantage in the aspect of self-nullification and the setting aside of 
self in the case of a son over that of a servant. For the son desires 
only that the will of his father be fulfilled, and he does not care 
whether it is fulfilled through him or through another—so long as 
the father’s will is fulfilled. But the faithful servant also desires 
only the fulfillment of his master’s will, yet he desires that it be 
fulfilled through himself. (And see what is written in Behar Sinai, 
Pekudei, on the verse "And behold, a man to his companion" etc., 
regarding what is said of David: "If so he says, ‘I do not desire’ 
etc.") 

 

בְּעִניְןַ מַעֲלָה יתְִרוֹן כֵּן גַּם ישֵׁ זהֶ דְּמִשּׁוּם לוֹמַר וְישֵׁ  
חָפֵץ דְּהַבֵּן הָעֶבֶד, עַל בְּבֵן עַצְמוֹ וְהַנּחַָת הַבִּטּוּל  

אוֹ ידָוֹ עַל אִם לֵיהּ אִכְפַּת וְלֹא הָאָב, רְצוֹן שֶׁיּשְֻׁלַם  
הַנּאֱֶמָן וְהָעֶבֶד כו׳, רְצוֹנוֹ שֶׁיּשְֻׁלַם רַק אַחֵר, ידְֵי עַל  

חָפֵץ אֲבָל הָאָדוֹן, רְצוֹן בְּהַשְׁלֶמֶת רַק כֵּן גַּם חָפֵץ  
הַכְּנסֶֶת בְּבֵית שֶּׁכָּתוּב מַה וְעַיּןֵ כו׳. ידָוֹ עַל שֶׁיּהְִיהֶ  
בְּסוֹפוֹ, כו׳ מַרְאֵהוּ" אִישׁ "וְהִנּהֵ פָּסוּק עַל פְּקוּדֵי  
חָפַצְתִּי" לֹא יאֹמַר כּהֹ "אִם בְּדָוִד שֶּׁכָּתוּב מַה בְּעִניְןַ  

 .כו׳

And there is also a difference in the satisfaction caused [above]. In 
the case of the son and the servant, there is much more satisfaction 
than in the case of the lover and the beloved—because the lover 
acts for his own benefit, whereas the son and the servant act for 
the sake of the father or master. Yet there is an advantage in the 
satisfaction caused by the faithful servant over that of the son, 
since in the case of the son it is from the power of the father, 
whereas in the case of the servant it is from his own strength. (The 
superiority of satisfaction means the superiority in the increase of 
blessing, etc., and this is what was mentioned earlier: that the 
additional blessing, in great abundance and success, is through the 
faithful servant more than through the son, even though the son 
also draws down additional blessing, etc., as explained above. And 
there is a son who is also a servant, etc., as will be explained.) 

 

הַרְבֵּה ישֵׁ וְעֶבֶד, דְּבֵן רוּחַ בְּהַנּחַַת חִלּוּק ישֵׁ וְגַם  
עַצְמוֹ, לְצוֹרֶךְ שֶׁהוּא וְאָהוּב מִבְּאוֹהֵב רוּחַ נחַַת יוֹתֵר  

יתְִרוֹן וְישֵׁ כו׳. וְהָאָדוֹן הָאָב לְצוֹרֶךְ הוּא וְעֶבֶד וּבֵן  
הֲרֵי דְּבַבֵּן לִהְיוֹת הַבֵּן, עַל נאֱֶמָן בְּעֶבֶד רוּחַ בְּהַנּחַַת  

לְעֵיל כְּנזִכְָּר עַצְמוֹ מִכּחַֹ וּבָעֶבֶד הָאָב, מִכּחַֹ הוּא  
בְּרָכָה בְּהַתּוֹסֶפֶת יתְִרוֹן הוּא רוּחַ בְּהַנּחַַת )וְהַיתְִרוֹן  

בְּרִיבּוּי בְּרָכָה שֶׁהַתּוֹסֶפֶת לְעֵיל שֶׁנּתְִבָּאֵר וְזהֶוּ כו׳,  
ידְֵי מֵעַל יוֹתֵר נאֱֶמָן בְּעֶבֶד הִיא יתְוֹתֵרֶת וְהַצְלָחָה  

תּוֹסֶפֶת נמְִשָׁךְ כֵּן גַּם הַבֵּן ידְֵי שֶׁעַל הֱיוֹת עִם הַבֵּן,  
עֶבֶד כֵּן גַּם שֶׁהוּא בֵּן וְישֵׁ לְעֵיל. כְּנזִכְָּר כו׳ בְּרָכָה  
תֵּיכֶף שֶׁיּתְִבָּאֵר כְּמוֹ כו׳ ). 
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And all this concerns the satisfaction [above]. (Even in this, there 
is an advantage in the first type of servant, as will be explained.) 
But in the actual essence of the service itself—regarding the 
manner of the service of the lover to the beloved, or of the son to 
the father, or of the faithful servant to his master—they are all 
equal, and none of them is true "service," because all of them stem 
from connection, from love and desire. However, the service of the 
simple servant, who serves under a yoke alone—not out of love 
and desire, but rather the service is burdensome and he does not 
want it at all—and even to bring satisfaction to his master or to 
increase his honor, he has no great emotional connection, only fear 
and dread, and the awe of the master is upon him, and he serves 
against his will, as explained in the discourse "U’mikneh 
Rav"—this is true service. 

 

בֶּעָבֶד יתְִרוֹן ישֵׁ בְּזהֶ )שֶׁגַּם רוּחַ בְּהַנּחַַת הוּא זהֶ וְכָל  
וְעֶצֶם בְּגוּף אֲבָל תֵּיכֶף( שֶׁיּתְִבָּאֵר כְּמוֹ הָרִאשׁוֹן  
לְאָבִיו וּבֵן לְאָהוּב הָאוֹהֵב עֲבוֹדַת אפֶֹן הִנּהֵ הָעֲבוֹדָה,  

אֵינםָ וְכוּלָּם הֵם, מִשְׁתַּוִּים לַאֲדוֹנוֹ נאֱֶמָן וְעֶבֶד  
הַהִתְקַשְּׁרוּת מִצַּד שֶׁזּהֶוּ לִהְיוֹת אֲמִיתִּית, עֲבוֹדָה  

הָעֶבֶד עֲבוֹדַת אֲבָל כו׳, וְחֵשֶׁק בְּאַהֲבָה שֶׁעוֹשֶׂה  
הָאַהֲבָה מִצַּד שֶׁלֹּא לְבַד בְּעלֹ שֶׁעוֹבֵד הַפָּשׁוּט  

בָּהּ יחְַפּץֹ וְלֹא הָעֲבוֹדָה עָלָיו תִּכְבַּד אֲדְרַבָּא וְהַחֵשֶׁק,  
כְּבוֹדוֹ וּלְהַגְדִּיל לָאֲדוֹן רוּחַ נחַַת לַעֲשׂוֹת וְגַם כְּלָל,  

מִצַּד רַק כָּךְ, כָּל אַהֲבָה הִתְקַשְּׁרוּת בְּלִבּוֹ לוֹ אֵין  
כָּרְחוֹ בַּעַל עוֹשֶׂה עָלָיו, הָאֲדוֹן שֶׁאֵימַת וּפַחַד הַיּרְִאָה  

רַב וּמִקְנהֶ )ד״ה לְעֵיל כְּנזִכְָּר ). 

This is what is truly called avodah—service. His service is 
continuous, without any change or deviation. He does not lessen 
his labor even in the simplest tasks, like chopping wood or 
drawing water, and these are equal in his eyes to more refined 
tasks, such as handing a fine vessel for drinking, beautifying the 
table, or preparing clothing. All of it he does solely because of the 
yoke placed upon him. 

 

בְּתָמִידִיּוּת הִיא וַעֲבוֹדָתוֹ מַמָּשׁ, עֲבוֹדָה שֶׁנּקְִרָא זהֶוּ  
וְאַף עֲבוֹדָתוֹ, יגְִרַע וְלֹא וַחֲלִיפוּת, שִׁנּוּי שׁוּם בְּלִי  

מַיםִ וּשְׁאִיבַת עֵצִים כְּחֲטִיבַת פְּשׁוּטוֹת בַּעֲבוֹדוֹת  
דַּקּוֹת עֲבוֹדוֹת כְּמוֹ אֶצְלוֹ שָׁוֶה גַוְונאָ, וְכַהֲנהֵ  

וּלְבוּשׁ הַשֻּׁלְחָן וּלְיפָוֹת לִשְׁתִיּהָ יקָָר כְּלִי כְּהוֹשָׁטַת  
עָלָיו הַמֻּטָּל הָעלֹ מִצַּד עוֹבֵד הַכּלֹ כִּי גַוְונאָ, וְכַהֲנהֵ  
כּו׳ לְבַד . 

This cannot be compared to the loyal servant who acts out of love 
and deep attachment to his master, because when there is a mixture 
of love, there will necessarily be some fluctuations from time to 
time. 

 

הָאַהֲבָה מִצַּד שֶׁעוֹשֶׂה הַנּאֱֶמָן הָעֶבֶד כְּמוֹ דּוֹמֶה וְאֵינוֹ  
בְּזהֶ לִהְיוֹת שֶׁיּוּכַל אֲדוֹנוֹ, אֶל הַחֲזקָָה וְהַהִתְקַשְּׁרוּת  

– אַהֲבָה תַּעֲרוֹבֶת בְּזהֶ שֶׁיּשֵׁ מֵאַחַר כִּי שִׁנּוּייִם,  
כּו׳ הָעִתִּים מִן לְעֵת שִׁנּוּי אֵיזהֶ בְּזהֶ שֶׁיּהְִיהֶ בְּהֶכְרֵחַ . 

The explanation is that in love and attachment, there is a mutual 
involvement—both from the servant who is attached, and from the 
master to whom he is attached. Although from the master’s side 
there is no change at all (since it is not about how he influences or 
about his nature or qualities, but rather from his essence), from the 
servant’s side, some change may occur at times. 

 

ישֵׁ הֲרֵי וְהִתְקַשְּׁרוּת בְּאַהֲבָה הִנּהֵ כִּי הוּא, וְהַעִניְןָ  
הַמְּקֻשָּׁר מֵהָעֶבֶד – מִשְּׁניֵהֶם הִשְׁתַּתְּפוּת בָּזהֶ  

שֶׁמִּצַּד הֱיוֹת וְעִם מִתְקַשֵּׁר. הוּא שֶׁאֵלָיו וּמֵהָאֲדוֹן  
אֶחָד בְּאפֶֹן הוּא וְהַכּלֹ לְעוֹלָם שִׁנּוּי יהְִיהֶ לֹא הָאֲדוֹן  

טִיב מִצַּד אוֹ הַשְׁפָּעָתוֹ טִיב מִצַּד זהֶ שֶׁאֵין )לִהְיוֹת  
אֲבָל כּו׳(, עַצְמוֹ מִצַּד אֶלָּא גַוְונאָ, וְכַהֲנהֵ כּחֹוֹתָיו  

כּו׳ לְעִתִּים קְצָת שִׁנּוּי לִהְיוֹת יכָוֹל הָעֶבֶד מִצַּד . 

Powered By: ChassidusNow.com 
15 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe Rashab​
​תר”סו 

Parshas Devarim 

Especially since this bond is not like that between a son and a 
father, which is essential and innate—being of one essence. And 
though the servant’s attachment is also with his whole being, 
beyond logic and reason, unlike the bond between a teacher and 
student (as explained earlier), still, some change can occur. 

 

אֶל הַבֵּן הִתְקַשְּׁרוּת כְּמוֹ אֵינהָּ שֶׁהַהִתְקַשְּׁרוּת וּבִפְרָט  
עֶצֶם שֶׁהֵם מִצַּד עַצְמִיּוּת הִתְקַשְּׁרוּת שֶׁהִיא הָאָב,  
כֵּן גַּם הִיא הָעֶבֶד דְּהִתְקַשְּׁרוּת הֱיוֹת וְעִם כּו׳. אֶחָד  
כְּמוֹ וְלֹא וְדַעַת, מִטַּעַם לְמַעְלָה – מַהוּתוֹ עֶצֶם בְּכָל  
יכָוֹל מָקוֹם מִכָּל – לְעֵיל כְּנזִכְָּר כּו׳ וְתַלְמִיד רַב  

שִׁנּוּי בְּזהֶ לִהְיוֹת . 

First, there are times when the love and connection become 
hidden, and cannot always be in a revealed state. Obviously, the 
time when it is hidden is not like when it is revealed. Second, the 
servant still has a personal sense of elevation in this bond and love, 
since the connection stems from the greatness of the master. But 
this feeling of elevation is not always the same. 

 

וְאִי וְהָאַהֲבָה, הַהִתְקַשְּׁרוּת מִתְעַלֵּם שֶׁלְּפָעָמִים הָא׳  
דּוֹמֶה אֵינוֹ וּבוַדַּאי בְּהִתְגַּלּוּת, תָּמִיד שֶׁתִּהְיהֶ אֶפְשָׁר  

הַב׳ כּו׳. בְּהִתְגַּלּוּת שֶׁהִיא לְעֵת בְּהֶעְלֵם שֶׁהוּא בְּעֵת  
לְעַצְמוֹ עִילּוּי הֶרְגֵּשׁ בְּזהֶ לוֹ ישֵׁ מָקוֹם מִכָּל שֶׁהֲרֵי –  

שֶׁהֲרֵי וְהָאַהֲבָה, הַהִתְקַשְּׁרוּת וְעֶצֶם בְּגוּף  
בְּכָל וְלֹא הָאֲדוֹן, שֶׁל הָעִילּוּי מִצַּד הִיא הַהִתְקַשְּׁרוּת  

כּו׳ הָעִילּוּי הֶרְגֵּשׁ דּוֹמֶה הָעִתִּים . 

Therefore, necessarily, there are varying degrees in how the bond 
is felt. (Even when he doesn’t feel the elevation, he still maintains 
the strength of the bond from earlier experiences; still, there is a 
difference between when the feeling is revealed and when it is 
concealed. And even in revelation, not all moments are equal in 
how he feels elevated.) 

 

בְּאפֶֹן מַדְרֵגוֹת חִלּוּקֵי בְּזהֶ שֶׁיּשֵׁ בְּהֶכְרֵחַ וּמִמֵּילָא  
אֶת מַרְגִּישׁ כְּשֶׁאֵינוֹ גַּם )וּבֶאֱמֶת כּו׳. הַהִתְקַשְּׁרוּת  

מִצַּד אֵלָיו הַהִתְקַשְּׁרוּת תּקֶֹף כֵּן גַּם לוֹ ישֵׁ הָעִילּוּי,  
אִם דּוֹמֶה אֵינוֹ מָקוֹם מִכָּל כּו׳, שֶׁמִכְּבָר הֶהָרְגֵּשׁ  
בְּהֶעְלֵם, שֶׁהוּא אוֹ בְּהִתְגַּלּוּת הוּא הָעִילּוּי הֶרְגֵּשׁ  

הָעִילּוּי בְּהֶרְגֵּשׁ שָׁוִים הָעִתִּים כָּל לֹא וּבַהִתְגַּלּוּת  
 .(כּו׳

Also, in his actions, there is a revelation of light in his soul. This 
very experience of creating delight for the master and fulfilling his 
will causes him an inner illumination—even though his intention 
is not for the sake of personal revelation and light. 

 

אוֹר גִּילּוּי בְּזהֶ לוֹ ישֵׁ הֲרֵי שֶׁלּוֹ, בֶּעָבוֹדוֹת וְגַם  
לָאֲדוֹן רוּחַ נחַַת שֶּׁעוֹשֶׂה מַה גּוּפָא זהֶ וְהַינְוּ בְּנפְַשׁוֹ,  
כַּוָּנתָוֹ זאֹת שֶׁאֵין הֱיוֹת וְעִם כּו׳. רְצוֹנוֹ וּמַשְׁלִים  
שֶׁלוֹ וְהַגִּילּוּי הָאוֹר בִּשְׁבִיל . 

Nevertheless, there is still some revelation of light in his soul. 
Because of this, variation can arise, including distinctions between 
the specific forms of service. It is impossible for such a servant to 
consider chopping wood for the master the same as handing him a 
precious vessel to drink from. He will certainly strive more when 
offering a fine vessel—because this servant is working to cause 
pleasure to his master (and from this itself he derives pleasure, 
which is the revelation mentioned above). 

 

נפְַשׁוֹ אוֹר גִּילּוּי מִזֶּה ישֵׁ הֲרֵי מ"מ אַבָּל כו', בְּ  
זהֶ לִיפּוֹל יכָוֹל כָּ"ז וּמִשּׁוּם ינוּייִם בָּ חִלּוּקִים וְגַם שִׁ  
פְרָטֵי יִּהְיהֶ וְאֵ"א הָעֲבוֹדוֹת בִּ וֶה אֶצְלוֹ שֶׁ חֲטִיבַת שָׁ  
בִיל עֵצִים טַת הָאָדוֹן בִּשְׁ לִי לְהוֹשָׁ הָאָדוֹן אֶל יקָָרָה כְּ  

ל וְיוֹתֵר לְשׁוֹתוֹ דֵּ תַּ יט ישְׁ לִי לְהוֹשִׁ הֲרֵי כו', כְּ עֶבֶד דְּ  
כְדֵי עוֹבֵד זהֶ מִתְעַנֵּג הוּא )וּמִזֶּה כו' נחַַ"ר לַעֲשׂוֹת בְּ  

כו הַגִּילּוּי וְזהֶוּ ') 

And in truth, the master’s pleasure is not the same when receiving 
service through a lowly task as when receiving something clean 
and precious—unless the servant knows clearly that this (lowly 
task) is the master’s will, or that it is of great importance to him. 

 

אֱמֶת דּוֹמֶה וְאֵינוֹ ל הַנַּחַ"ר בֶּ לָאכָה הָאָדוֹן שֶׁ זוֹ מִמְּ  
לָאכָה כְּמוֹ יוֹדֵעַ לֹא אִם כו' וִיקָרָה נקְִיָּה מִמְּ זֶּה שֶׁ שֶׁ  

יַּחְטבֹ הָאָדוֹן רְצוֹן יוֹדֵעַ אוֹ עֵצִים שֶׁ נוֹגֵעַ שֶׁ מְאדֹ שֶׁ  
כו לָאָדוֹן ' 
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The third point is that in the service of the loyal servant, there 
must be some reasoning and knowledge. He seeks to understand 
and to be clever in discerning the master’s will and performs his 
duties with insight and wisdom. The reason he succeeds in his 
service is twofold: First, due to the intense bond he has—he gives 
his very soul for the possessions and property of the master, even 
more than the master himself, as mentioned earlier. 

 

בַעֲבוֹדַת וְהַג' הֱכָרֵחַ הַנֶּאֱמָן הָעֶבֶד דְּ זהֶ ישֵׁ בֶּ אֵיזהֶ בָּ  
יל וָדַעַת טַעַם כִּ שְׂ מַּ ל רְצוֹנוֹ לָדַעַת וּמִתְחַכֵּם שֶׁ שֶׁ  

ה וְגַם הָאָדוֹן לּוֹ הָעֲבוֹדוֹת אֶת עוֹשֶׂ כֶל שֶׁ הַשֵּׂ וָדַעַת בְּ  
י הָעֶבֶד מַה כִּ עֲבוֹדָתוֹ מַצְלִיחַ הַזֶּה שֶּׁ ניֵ הוּא בַּ מִשְּׁ  

ד טַעֲמִים רוּת עצֶֹם מִצַּ לּוֹ הַהִתְקַשְּׁ נוֹתֵן שֶׁ נפְַשׁוֹ שֶׁ  
שׁ ל וּקִניְנָוֹ רְכוּשׁוֹ עַל מַמָּ מֵהָאָדוֹן יוֹתֵר הָאָדוֹן שֶׁ  
נַ"ל כו' עַצְמוֹ כְּ  

Second, because he uses understanding and cleverness in every 
matter—how and what to do. Such a loyal servant, G-d grants 
success in his hands (like Yosef in the house of Potiphar, and later 
as king over Egypt). Yet, because this type of service includes 
participation from the servant’s own being, it is impossible that it 
not be subject to some degree of fluctuation. 

 

ד וְגַם יל מִצַּ כִּ שְׂ מַּ כָל וּמִתְחַכֵּם שֶׁ בָר בְּ וּמַה אֵיךְ דָּ  
זהֶ נאֱֶמָן וְעֶבֶד לַעֲשׂוֹת ב"ה כָּ ידָוֹ מַצְלִיחַ הַקָּ כו' בְּ  
יוֹסֵף )וּכְמוֹ הָיהָ כָּךְ אַחַר וְכֵן פּוֹטִיפַר אֵצֶל בְּ כְּשֶׁ  
מִצְרַיםִ מֶלֶךְ יֵּשׁ לִהְיוֹת אֲבָל כו'( בְּ זהֶ שֶׁ פוּת בָּ תְּ תַּ הִשְׁ  

ר אֵי הָעֶבֶד לֹּא אֶפְשָׁ זהֶ יהְִיהֶ שֶׁ ינוּי אֵיזהֶ בָּ כו שִׁ ' 

At times, he may not understand so well, and may not grasp the 
truth of the matter. (And who is greater than Moshe Rabbeinu, 
who is called a “loyal servant”—as it says “In all My house he is 
trusted”—yet still, it says, “Because you did not believe in Me,” 
referring to the incident at the rock, in which the desired outcome 
was not fulfilled.) 

 

לִפְעָמִים ת עַל עוֹמֵד וְאֵינוֹ כָּ"כ מִתְחַכֵּם אֵינוֹ דְּ אֲמִיתַּ  
בָר ה גָּדוֹל לָנוּ )וּמִי כו' הַדָּ מֹּשֶׁ נוּ מִ לוֹם עָלָיו רַבֵּ הַשָּׁ  
הָיהָ כָּתוּב וּכְמוֹ נאֱֶמָן עֶבֶד שֶׁ כָל שֶׁ יתִי בְּ הוּא נאֱֶמָן בֵּ  

ם לֹא יעַַן כָּתוּב וּמִ"מ כו', י הֶאֱמַנתֶּ בָזהֶ כו' בִּ דְּ  
רָט לַע הַפְּ סֶּ לִים לֹא בַּ וָּנהָ הִשְׁ כו הַכַּ ') 

But in the service of the simple servant—since it is not out of love 
but out of fear—there is no personal participation at all. As will be 
explained further, the servant has no independent existence, no 
essence of his own separate from his master. He simply does what 
he is commanded. 

 

אֵינוֹ מֵאַחַר הַפָּשׁוּט הָעֶבֶד עֲבוֹדַת אֲבָל ד שֶׁ מִצַּ  
ד כ"א הָאַהֲבָה זהֶ אֵין הַיִּרְאָה מִצַּ פוּת שׁוּם בָּ תְּ תַּ הִשְׁ  

ד לָל הָעֶבֶד מִצַּ יֵ"ת כְּ הָעֶבֶד וּכְמַשְּׁ מְצִיאוּת אֵינוֹ שֶׁ  
פְניֵ מַהוּת וְאֵינוֹ לְעַצְמוֹ לָל עַצְמוֹ בִּ כו' הָאָדוֹן מִן כְּ  
ה נִּצְטַוָּה מַה רַק וְעוֹשֶׂ כו שֶּׁ ' 

For the servant possesses only the actual performance and only 
what he was commanded to do. Therefore, there is no variation at 
all in his service, and his service is never diminished. 

 
י הָעֶבֶד כִּ יָּה רַק ישֵׁ לֹא בֶּ נִּצְטַוָּה וּמַה בִּפעַֹל הַעֲשִׂ שֶּׁ  

ינּוּי אֵין לְזאֹת כו', לְבַד לָל שִׁ עֲבוֹדָתוֹ כְּ יגְִרַע וְלֹא בַּ  
כו לְעוֹלָם עֲבוֹדָתוֹ ' 

Similarly, all types of service are equal to him. For he is not acting 
for the pleasure (nachas ruach) of the master, but rather because he 
must serve his master. Therefore, all matters required by the 
master are equally significant to him. 

 

וִין הָעֲבוֹדוֹת כָּל כֵן וּכְמוֹ י אֶצְלוֹ שָׁ ה אֵינוֹ הֲרֵי כִּ עוֹשֶׂ  
בִיל רִיךְ כ"א הַנַּחַ"ר בִּשְׁ צָּ אֲדוֹנוֹ אֶת לַעֲבוֹד שֶׁ  
ילָא וִין הָאָדוֹן אֶל הַנִּצְרָכִים הָעִניְנָיִם כָּל וּמִמֵּ שָׁ  

כו אֶצְלוֹ ' 
And so it is in Divine service, when a person accepts upon himself 
the yoke of Heaven—an actual yoke—as it is written: "Serve the 
Lord with fear," specifically. Like the angels, who are called 
"ministers" and "servants" because of the yoke of Heaven upon 
them, as it is said, “And all of them accept upon themselves the 
yoke of Heaven… and Your awe is upon them.” 

 

עֲבוֹדָה הוּא וְכֵן קַבֵּל הָאֱלֹקִית בַּ מְּ עוֹל עָלָיו הָאָדָם שֶׁ  
מַיםִ מַלְכוּת שׁ עוֹל שָׁ כָּתוּב וּכְמוֹ מַמָּ ה' אֶת עִבְדוּ שֶׁ  
ירְִאָה וְקָא בְּ נִּקְרְאוּ וּכְמַלְאָכִים דַּ רְתִים שֶׁ וַעֲבָדִים מְשָׁ  

ד מַיםִ מַלְכוּת עוֹל מִצַּ עֲלֵיהֶם שָׁ נֶּאֱמַר וּכְמוֹ שֶׁ שֶׁ  
לִים וְכוּלָּם מַיםִ מַלְכוּת עוֹל עֲלֵיהֶם מְקַבְּ כו' שָׁ  

כו עֲלֵיהֶם וְאֵימָתְךָ ' 
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That is, not from a bond of love but from awe and fear. Even 
angels whose service comes through love—such as the camp of 
Michael, which is from love—still, their general service is from 
fear specifically. As is known, the essence of angels is their 
acceptance of the yoke of Heaven. 

 

ד לֹא וְהַייְנוּ רוּת מִצַּ ד רַק הָאַהֲבָה הִתְקַשְּׁ הַיִּרְאָה מִצַּ  
אֲפִילוּ כו', וְהָאֵימָה עֲבוֹדָתָם מַלְאָכִים דַּ בְּאַהֲבָה שֶׁ  

לָלוּת הִנֵּה כו', בְּאַהֲבָה מִיכָאֵל מַחֲנהֵ וּכְמוֹ כְּ  
ד הוּא עֲבוֹדָתָם וְקָא הַיִּרְאָה מִצַּ ר וּכְידָוּעַ דַּ הָעִיקָּ דֶּ  

מַלְאָכִים חִינתַ הוּא בְּ בָלַת בְּ מַיםִ מַלְכוּת עוֹל הַקְּ שָׁ  
 'כו

(And it can be explained in connection with the saying, “Is there 
companionship toward Heaven?”—that only among Jewish souls 
is there the concept of a bond of love, for they are essentially like 
sons.) 

 
( רֶךְ עַל לוֹמַר וְישֵׁ י חַבְרוּתָא אִיכָּא וּמִי דֶּ לַפֵּ מַיָּא כְּ שְׁ  

יָּיךְ כו' מוֹת רַק וְשַׁ רָאֵל בְּנשְׁ רוּת עִניְןַ ישְׂ הִתְקַשְּׁ  
חִינתַ לִהְיוֹתָם הָאַהֲבָה ניִם בְּ עֶצֶם בָּ כו בְּ ') 

So it is also among souls: there are those whose primary mode is 
the acceptance of the yoke of Heaven, and all of their service is 
from the yoke upon them. The essential work of a servant is that 
his service comes from burden specifically, even when the labor is 
difficult. 

 

מוֹת הוּא וְכֵן נְּשָׁ יֵּשׁ בַּ עִיקָרָן שֶׁ קְבָעַת הוּא שֶׁ עוֹל בִּ  
מַיםִ מַלְכוּת ד הוּא עֲבוֹדָתָן וְכָל שָׁ מַלְכוּת עוֹל מִצַּ  
מַיםִ עֲלֵיהֶם שָׁ ר שֶׁ עִיקַּ עֲבוֹדָתוֹ הוּא עֶבֶד עֲבוֹדַת דֶּ שֶׁ  

וְקָא בְּעוֹל הוּא כְבַּד אַף דַּ תִּ הָעֲבוֹדָה שֶׁ  

This is not like one who serves from love, who desires and yearns 
for his service—for closeness to G-d is very good to him, both 
during prayer and in fulfilling mitzvos and learning Torah. 
Through all this, the light of Hashem shines in his soul, and this is 
the purpose of his service. He has great desire for it and derives 
pleasure from it. 

 

חָפֵץ מֵאַהֲבָה כְּעוֹבֵד וְלֹא תּוֹקֵק שֶׁ עֲבוֹדָתוֹ הוּא וּמִשְׁ בַּ  
י רְוּב כִּ עַת הֵן מְאדֹ לוֹ טוֹב לֵאלוֹקוּת הַקִּ הָעֲבוֹדָה בִּשְׁ  

פִלָּה תְּ קְיּוּם וְהֵן בַּ צְווֹת בִּ עַל הַתּוֹרָה וְעֵסֶק הַמִּ ידְֵי שֶׁ  
נפְַשׁוֹ הוי' אוֹר לוֹ מֵאִיר זהֶ כָּל וָּנתָוֹ הִיא וְזאֹת בְּ כַּ  

עֲבוֹדָתוֹ ק לוֹ וְישֵׁ בַּ זהֶ גָּדוֹל חֵשֶׁ כו זהֶ עַל וּמִתְעַנֵּג בָּ ' 

But when the service is based on acceptance of the yoke of 
Heaven, and he does not feel any divine light in his soul and does 
not serve for that reason, then the essence of his 
service—including the toil of prayer that comes with effort of soul 
and body (as explained in Tanya, chapter 42), and likewise Torah 
study and mitzvah observance—is all from the burden alone, not 
from any sensed divine light. 

 

ר אֲבָל אֲשֶׁ קְבָעַת הִיא הָעֲבוֹדָה כַּ מַלְכוּת עוֹל בִּ  
מַיםִ אֵין שָׁ ת לוֹ שֶׁ נפְַשׁוֹ אוֹר הַרְגָּשַׁ זהֶ מִשּׁוּם וְלֹא בְּ  

לָלוּת הֲרֵי כו', עוֹבֵד הוּא הַיְּגִיעָה הֵן עֲבוֹדָתוֹ כְּ  
פִלָּה תְּ בָּאָה בַּ יגִיעַת לוֹ שֶׁ ר וִיגִיעַת נפֶֶשׁ בִּ כו' בָּשָׂ  

כָּתוּב כְּמוֹ סֵפֶר שֶׁ ניְאָ בְּ רֶק הַתַּ עֵסֶק וְכֵן מ"ב, פֶּ  
צְווֹת וּקְיּוּם הַתּוֹרָה כֹּל הַמִּ הַ ד הוּא שֶׁ לֹא הָעוֹל מִצַּ  

ד ת אֵיזהֶ מִצַּ כו אוֹר הַרְגָּשַׁ ' 

The matter becomes extremely burdensome for him, and only 
because of the yoke of Heaven upon him does he exert himself in 
prayer to extend his contemplation until he is aroused with love. 
However, the overall service is a heavy burden upon him. 

 

כְבַּד בָר עָלָיו תִּ ד וְרַק מְאדֹ, הַדָּ מַלְכוּת עוֹל מִצַּ  
מַיםִ עָלָיו שָׁ פִלָּה עַצְמוֹ אֶת מְיגֵּעַ הוּא הֲרֵי שֶׁ תְּ בַּ  

הִתְבּוֹננְוּת לְהַאֲרִיךְ יִּתְעוֹרֵר עַד בְּ כו' בְּאַהֲבָה שֶׁ  
לָלוּת וַאֲבָל א הִיא הָעֲבוֹדָה כְּ מַשָּׂ בֵד כְּ כו עָלָיו כָּ ' 

He desires this and engages in it in practice only because of the 
yoke of Heaven. And this yoke becomes for him like a second 
nature, to always be in this type of service—like an ox to the yoke. 

 
( זהֶ וְחָפֵץ זהֶ וְעוֹסֵק בָּ ד רַק בְּפוֹעַל בָּ הָעוֹל מִצַּ  

מַיםִ, מַלְכוּת ה הוּא הַזֶּה וְהָעוֹל שָׁ טֶבַע אֶצְלוֹ נעֲַשֶׂ כְּ  
עֲבוֹדָה לִהְיוֹת מִיד זוֹ בַּ כו לָעלֹ כְּשׁוֹר תָּ ') 
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And in this there is no pleasure or joy at all—only necessity and 
immense obligation because of the yoke of Heaven upon him. 
Therefore, he does not diminish his service day or night, whether it 
be the yoke of Torah, the yoke of mitzvos, or the yoke of prayer. 
This is what is called true service. 

 

מְחָה רוּחַ נחַַת בָּהּ וְאֵין לָל וְשִׂ הֶכְרֵחִיּוּת רַק וָכְלָל כְּ  
ד גָּדוֹל וְחִיּוּב מַיםִ מַלְכוּת הָעוֹל מִצַּ ל שָׁ טָּ עָלָיו הַמֻּ  

ן וְעַל בְּעלֹ כְּמוֹ וָלַילְָה יוֹמָם מֵעֲבוֹדָתוֹ יגְִרַע לֹא כֵּ  
פִלָּה וְעלֹ מִצְוֹת וְעלֹ תּוֹרָה נִּקְרָא וְהוּא תְּ עֲבוֹדָה שֶׁ  
שׁ כו מַמָּ ' 

This is not like the service of the faithful servant, who serves out 
of the intense bond of his love for Hashem. Even though this is not 
a love that stems from reason or knowledge, it comes from the 
elevation and wonder of the Infinite Light (Ein Sof), and the 
essence of this love is not passionate yearning (ratzo), but rather a 
deep connection of self-negation—where he sets himself aside and 
gives himself over entirely to G-d. 

 

אֵין ן מַשְּׁ עֲבוֹדַת כֵּ ד הָעוֹבֵד הַנֶּאֱמָן הָעֶבֶד בַּ עצֶֹם מִצַּ  
רוּת אֵין הֱיוֹת עִם לַה' אַהֲבָתוֹ הִתְקַשְּׁ אַהֲבָה זהֶ שֶׁ  

עַל י שֶׁ י וְדַעַת טַעַם פִּ ד אִם כִּ וְהַהֶפְלֵאָה הָעִלּוּי מִצַּ  
אוֹר חִינתַ עִניְנָהָ אֵין הָאַהֲבָה וְעֶצֶם סוֹף אֵין דְּ בְּ  
י וְרָצוֹא אַהֲבָה רוּת הִיא אִם כִּ בְחִינתַ הִתְקַשְּׁ הַנָּחַת בִּ  
לָ"א עַצְמוֹ אִין זיִךְ גִּיט אוּן אַוֶועק זיִךְ לֵייגְט ער )בְּ  
ד גּוֹטְלִיכְקַיטְ( צו אַוֶועק גַּנצְֵן ת מִצַּ הָעִלּוּי הַהַרְגָּשַׁ  

בְּאוֹר וְהַהֶפְלֵאָה כו סוֹף אֵין שֶׁ ' 

As explained earlier regarding the second type of servant, his bond 
does not come from fear and dread of the master, but from the 
recognition of the exaltedness and greatness of the master. 
Therefore, he connects with Him with the entirety of his soul. 
However, this connection is of the nature of bittul 
(self-nullification), not like the love of a lover to a beloved. 

 

אֵר וּכְמוֹ נִּתְבָּ עִניְןַ לְעֵיל שֶׁ יתִי הָעֶבֶד בְּ אֵין הַבֵּ זהֶ שֶׁ  
ד עָלָיו וְאֵימָתוֹ הָאָדוֹן ירְִאַת מִצַּ י שֶׁ ד אִם כִּ מִצַּ  

יוֹדֵעַ ר הוּא הֲרֵי הָאָדוֹן וּמַעֲלַת רוּמְמוּת שֶׁ מִתְקַשֵּׁ  
כָל אֵלָיו רוּת אֲבָל נפְַשׁוֹ עֶצֶם בְּ הִיא הַהִתְקַשְּׁ  

בְחִינתַ רוּת )לֹא בִּטּוּל בִּ הִתְקַשְּׁ הָאָהוּב( אֶל הָאוֹהֵב כְּ  
ל תְבַּטֵּ מִּ רְתוֹ לְגַמְרֵי אֵלָיו עַצְמוֹ אֶת וּמַנִּיחַ אֵלָיו שֶׁ לְשָׁ  

כָל רוּת מִיניֵ בְּ כֹּל שֵׁ בִיל הַ לִי לְבַד הָאָדוֹן בִּשְׁ שׁוּם בְּ  
לַת לָל לְעַצְמוֹ טוֹבָה קַבָּ כו כְּ ' 

Similarly, this applies to the service that stems from the soul’s 
inner feeling—when a person feels intensely the true vitality, the 
exaltedness and elevation of the Infinite Light (Or Ein Sof). He 
nullifies himself completely and sets himself aside entirely to 
serve Hashem in all forms of service according to the Divine will, 
solely to fulfill His will and to bring Him satisfaction, with no 
intention at all for his own self—neither for any revelation of 
Divine light in his soul, but only to fulfill the will of the Creator. 

 

עֲבוֹדָה הוּא כֵן וְכָמוֹ ד בַּ צַּ מִּ רְגִּישׁ נפְַשׁוֹ הַרְגָּשׁ שֶׁ מַּ שֶׁ  
חַיֵּי מְאדֹ ית בְּ אוֹר וְהָרוּמָמוּת הָעִלּוּי אֲמִיתִּ סוֹף אֵין דְּ  
ל הוּא הֲרֵי וָכלֹ מִכָּל עַצְמוֹ וּמַנִּיחַ לְגַמְרֵי מִתְבַּטֵּ  

כָל ה' אֶת לַעֲבוֹד פִי עֲבוֹדָה מִיניֵ בְּ הָעֶלְיוֹן רְצוֹן כְּ  
בִיל וְרַק לִים בִּשְׁ רֵךְ רְצוֹנוֹ לְהַשְׁ נחַַת וְלַעֲשׂוֹת יתְִבָּ  
וָּנתָוֹ וְאֵין לְמַעְלָה רוּחַ לָל לְעַצְמוֹ כַּ גִּלּוּי לִהְיוֹת כְּ  
נפְַשׁוֹ אוֹר י בְּ לִים אִם כִּ כו עֶלְיוֹן רְצוֹן לְהַשְׁ ' 

It is understood that this is a very lofty level—both in the essential 
Divine awareness, in the self-nullification and setting oneself 
aside, and in the service itself, which is solely to bring pleasure to 
the Creator. Yet, this is not truly called “service,” since his service 
is done with delight and longing—he greatly desires it. 

 

ן זֹּאת וּמֻבָּ  עֶצֶם הֵן מְאדֹ נעֲַלֵית מַדְרֵגָה שֶׁ הַהַרְגָּשׁ בְּ  
הַבִּטּוּל וְהֵן הָאֱלֹקִי עֲבוֹדָה וְהֵן עַצְמוֹ וְהַנַּחַת בְּ בָּ  
הִיא עַצְמָה כְדֵי כְּשֶׁ כו', לְיוֹצְרוֹ רוּחַ נחַַת לַעֲשׂוֹת בְּ  

ם זהֶ נקְִרָא אֵינוֹ אֲבָל י לִהְיוֹת כָּ"כ עֲבוֹדָה בְּשֵׁ כִּ  
חֵפֶץ הִיא עֲבוֹדָתוֹ חוֹפֵץ וּתְשׁוּקָה בְּ זהֶ מְאדֹ שֶׁ בָּ  

Powered By: ChassidusNow.com 
19 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe Rashab​
​תר”סו 

Parshas Devarim 

Whether in the service of prayer, he requires no toil at all—for 
nothing obstructs him. Even prolonged contemplation is not toil 
for him; on the contrary, it is his inner desire and will, and the 
labor is not burdensome to him whatsoever. In fact, sometimes he 
doesn’t even need long contemplation, for he already feels the 
Infinite. 

 

עֲבוֹדָה הֵן פִלָּה בַּ תְּ לָל יגְִיעָה צָרִיךְ אֵינוֹ בַּ י כְּ לוֹ אֵין כִּ  
בָרִים אֵין הַהִתְבּוֹננְוּת אֲרִיכוּת וְגַם אוֹתוֹ הַמּוֹנעְִים דְּ  

י אֶצְלוֹ יגְִיעָה זהֶ ניִמִיּוּת זהֶוּ אֲדְרַבָּה )כִּ חֵפְצוֹ פְּ  
כְבַּד וְלֹא כו' וְרְצוֹנוֹ לָל הָעֲבוֹדָה עָלָיו תִּ וָכְלָל כְּ  
הַהִתְבּוֹננְוּת אֲרִיכוּת צָרִיךְ אֵינוֹ וְגַם כו', אֲדְרַבָּה  
לָל י כְּ כו סוֹף אֵין בְּאוֹר הַרְגָּשׁ לוֹ ישֵׁ כִּ ') 

Likewise, the self-nullification and surrender of self—although in 
others it would be a compression of the soul—by this servant it is 
not a constriction at all, because the surrender of self comes from 
the bond of his soul to the Infinite Light. On the contrary, he is in 
joy and goodness of heart. 

 

זֶּהוּ הֱיוֹת עִם עַצְמוֹ וְהַנַּחַת הַבִּטּוּל וְהֵן יוּץ שֶׁ נֶּפֶשׁ כִּ בַּ  
עֶבֶד הִנֵּה זהֶ בְּ יוּץ זהֶ אֵין כָּ לָל, הַנֶּפֶשׁ כִּ וְדַוְקָא כְּ  

עֶבֶד לּוֹ הַבִּטּוּל הִנֵּה בְּעוֹל הָעוֹבֵד פָּשׁוּט בְּ הוּא שֶׁ  
יוּץ נפְַשׁוֹ כִּ מִשּׁוּם בְּ מְחָה בּוֹ אֵין גַּם זהֶ דְּ אֲדְרַבָּה שִׂ דַּ  
מִיד מְכוּוָץ הוּא יוּץ אֶלָּא כו', תָּ הַכִּ טֶבַע הוּא שֶׁ כְּ  

כָּךְ אֶצְלוֹ כו לִהְיוֹת צָרִיךְ שֶׁ ' 

But in the second type of servant, the self-nullification and 
self-surrender is not constriction at all, since his surrender comes 
from the soul’s bond to the Infinite Light. On the contrary, he is in 
joy and gladness of heart. And this joy is not from the surrender 
itself, nor from any revelation—it is simply his natural state: he is 
always in joy. 

 

עֶבֶד אֲבָל יתִי בָּ זהֶ אֵין עַצְמוּתוֹ וְהַנַּחַת הַבִּטּוּל הַבֵּ  
יוּץ לָל כִּ הַנַּחַת מֵאַחַר כְּ ד הוּא עַצְמוֹ שֶׁ רוּת מִצַּ הִתְקַשְּׁ  
ר נפְַשׁוֹ נִּתְקַשֵּׁ הוּא וְאֲדְרַבָּה כו', סוֹף אֵין בְּאוֹר שֶׁ  

מְחָה מְחָה וְלֹא כו', לֵב וְטוּב בְּשִׂ הַשִּׂ מֵהַבִּטּוּל הִיא שֶׁ  
מְחָה לֹא וְגַם וּמֵהַנַּחְתּוֹ הַשִּׂ הִתְגַּלּוּת הִיא שֶׁ אֶצְלוֹ בְּ  

י כו', עֶצֶם אִם כִּ הוּא הוּא כָּךְ הָעִניְןָ בְּ בְחִינתַ שֶׁ בִּ  
מְחָה מִיד לֵב וְטוּב שִׂ כו תָּ ' 

Similarly, his involvement in Torah and mitzvos is not a burden to 
him at all, because he desires it in order to bring satisfaction to his 
Creator. Therefore, this is not called “true service,” and moreover, 
it is not constant, for it cannot remain always in one level. At times 
this bond is hidden, and at times it is more revealed. 

 

צְוֹת וְעֵסֶק הַתּוֹרָה עֵסֶק כֵן וְכָמוֹ בְחִינתַ זהֶ אֵין הַמִּ בִּ  
לָל אֶצְלוֹ עוֹל י וָכְלָל כְּ זהֶ הוּא חָפֵץ כִּ כְדֵי בָּ לַעֲשׂוֹת בְּ  
ן וְאִם כו', לְיוֹצְרוֹ רוּחַ נחַַת שׁ עֲבוֹדָה זהֶ אֵין כֵּ מַמָּ  
וֶה אֵינוֹ וְגַם כו', מִיד שָׁ מַדְרֵגָתוֹ תָּ יְּהִיֶּה וּבְהֶכְרֵחַ בְּ שֶׁ  
זהֶ נּוּייִם אֵיזהֶ בָּ י שִׁ ר אִי כִּ הְיהֶ אֶפְשָׁ תִּ רוּת שֶׁ הַהִתְקַשְּׁ  

מִיד הֶעְלֵם הִיא וּלְפָעָמִים אַחַת וּמַדְרֵגָה בְּאפֶֹן תָּ בְּ  
כו כָּךְ בְּאפֶֹן וּלְפָעָמִים ' 

And in his service, there is a revelation of divine light in his soul. 
Even though he does not intend this for his own benefit or 
pleasure, nevertheless, the light and revelation do shine in his soul, 
and he derives pleasure precisely from the fact that he is bringing 
satisfaction (nachas ruach) to his Creator—and from this, it is 
good for him. 

 

אֵינוֹ כִּי אִם בְּנפְַשׁוֹ אוֹר גִּילּוּי לוֹ ישֵׁ הֲרֵי וּבַעֲבוֹדָתוֹ  
וְהַגִּילּוּי הָאוֹר מֵאִיר הֲרֵי מ"מ לְהֲנאַָתוֹ לְעַצְמוֹ מְכַוֵּן  

לְיוֹצְרוֹ נחַַ"ר שֶׁעוֹשֶׂה גּוּפָא בָּזהֶ וּמִתְעַנּגֵ בְּנפְַשׁוֹ  
לוֹ טוֹב וּמִזּהֶ  

And therefore, not all tasks are equal in his eyes—for in truth, 
regarding the revelation of delight and satisfaction Above, not all 
matters are equal. 

 
בֶאֱמֶת כִּי אֶצְלוֹ, שָׁווִין הָעֲבוֹדוֹת כָּל לֹא וּמִמֵּילָא  

בְּכָל אֵין לְמַעְלָה וְהַנּחַַ"ר הָענֹגֶ הִתְגַּלּוּת מִצַּד  
בְּשָׁוֶה הָעִניְנָיִם  
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As is explained elsewhere regarding the verse “And I will delight 
in Your Torah,” that in delight itself there are many levels. And in 
exalted forms of divine service—like drawing down Divinity into 
the world, and similar forms—there is a greater revelation of 
pleasure. 

 

תּוֹרָתְךָ "וַאֲניִ בְּעִניְןַ אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ  
כו', מַדְרֵגוֹת כַּמָּה ישֵׁ שֶׁבְּתַעֲנוּג שַׁעֲשׁוּעָי",  
לְמַטָּה אֱלֹקוּת בְּהַמְשָׁכַת כְּמוֹ נעֲַלוֹת וּבַעֲבוֹדוֹת  

יוֹתֵר תַּעֲנוּג גִּילּוּי בָּזהֶ ישֵׁ בָזהֶ וְכַיּוֹצֵא  

And therefore, this servant will strive harder in these types of 
service (and this is how it should be for a loyal servant). Unless, at 
times, due to situational needs, a simple form of service is 
necessary, and there is great satisfaction Above from it—then he 
also performs simple service. 

 

כו' יוֹתֵר אֵלּוּ בְּעִניְנָיִם ישְִׁתַּדֵּל הַזּהֶ הָעֶבֶד וּמִמֵּילָא  
לֹא אִם כו'( נאֱֶמָן עֶבֶד בְּמַדְרֵגַת לִהְיוֹת צָרִיךְ )וְכֵן  

פְּשׁוּטָה עֲבוֹדָה גַּם נוֹגֵעַ הַשָּׁעָה לְצרֶֹךְ שֶׁלְּפָעָמִים  
גַּם עוֹבֵד הוּא הֲרֵי לְמַעְלָה גָּדוֹל נחַַ"ר מִזּהֶ וְישֵׁ  

פְּשׁוּטָה בַּעֲבוֹדָה  
Because for him, all forms of work—even those unbefitting his 
honor—are worthwhile, for the sake of the satisfaction it brings 
Above. (And this is not like King David who said, “And I will be 
even more lowly than this,” which stemmed from his 
self-nullification and humility—feeling debased and lowly in his 
own eyes. At a moment of divine revelation, such as when the Ark 
was brought up, he was especially lowly and humble in his own 
eyes. 

 

כְּבוֹדוֹ לְפִי שֶׁאֵינןָ אֲפִלּוּ הָעֲבוֹדוֹת כָּל לוֹ כְּדַאי כִּי  
כְּמוֹ זהֶ )וְאֵין לְמַעְלָה בָּזהֶ שֶׁעוֹשֶׂה הַנּחַַ"ר בִּשְׁבִיל  

שֶׁזּהֶוּ כו'", מִזּאֹת עוֹד "וְנקְִלֵיתִי שֶׁאָמַר הַמֶּלֶךְ דָּוִד  
וּבְעֵת בְּעֵיניָו, וְשָׁפָל נבְִזהֶ שֶׁהָיהָ עַצְמוֹ שִׁפְלוּת מִצַּד  

הָיהָ כו' הָאָרוֹן בְּנשְִׂיאַת כְּמוֹ אֱלֹקוּת גִּילּוּי שֶׁהָיהָ  
בְּעֵיניָו בְּיוֹתֵר וְשָׁפָל נבְִזהֶ ) 

That is like a servant who has no independent sense of self at all 
and is completely nullified in his essence. But the 
above-mentioned servant, who chooses to lower himself to 
perform any kind of service—even one not befitting his 
station—does so out of desire to bring satisfaction Above, and for 
that reason, everything becomes worthwhile to him. 

 

וּמִתְבַּטֵּל כְּלָל לְעַצְמוֹ מְצִיאוּת שֶׁאֵינוֹ עֶבֶד כְּמוֹ זהֶוּ  
שֶׁמֵּניִחַ הַנַּ"ל הָעֶבֶד אֲבָל כו', לְגַמְרֵי עַצְמוּתוֹ מִכָּל  

כְּבוֹדוֹ לְפִי שֶׁאֵינםָ אַף הָעֲבוֹדוֹת בְּכָל לַעֲבוֹד עַצְמוֹ  
כְּדַאי זהֶ וּבִשְׁבִיל לְמַעְלָה מִזּהֶ שֶׁיּהְִיהֶ הַנּחַַ"ר מִפְּניֵ  

כו הַכּלֹ לוֹ ' 

And based on the above, we can understand what is written: 
“These are the words that Moshe spoke to all of Israel.” “All of 
Israel” refers to all levels within Israel—the level of the loyal 
servant and the level of the simple servant. 

 

אֲשֶׁר הַדְּבָרִים "אֵלֶּה שֶּׁכָּתוּב מַה יוּבַן הַנַּ"ל פִּי וְעַל  
הַינְוּ ישְִׂרָאֵל כָּל פֵּירוּשׁ ישְִׂרָאֵל", כָּל אֶל משֶֹׁה דִּבֶּר  
נאֱֶמָן עֶבֶד שֶׁבְּישְִׂרָאֵל—בְּחִינתַ הַמַּדְרֵגוֹת כָּל  

כו פָּשׁוּט עֶבֶד וּבְחִינתַ ' 

For the general concept of rebuke is to bring love (and similarly, 
service in general) from a state of concealment to a state of 
revelation—and this applies even to a loyal servant, as explained 
earlier, that even in a loyal servant the love and connection are not 
always the same; at times it becomes concealed. 

 

הָאַהֲבָה אֶת לְהוֹצִיא הוּא הַתּוֹכֵחָה עִניְןַ כְּלָלוּת דְּהִנּהֵ  
הַגִּילּוּי אֶל הַהֶעְלֵם מִן בִּכְלָל( הָעֲבוֹדָה עִניְןַ )וְכֵן  
שֶּׁנּתְִבָּאֵר מַה לְפִי נאֱֶמָן בְּעֶבֶד גַּם זהֶ וְשַׁיּיָךְ כו',  

הָאַהֲבָה הָעִתִּים בְּכָל לֹא נאֱֶמָן שֶׁבְּעֶבֶד לְעֵיל  
כו שֶׁמִּתְעַלֵּם דְּלִפְעָמִים בְּשָׁוֶה וְהַהִתְקַשְּׁרוּת ' 

Consequently, rebuke is applicable to him as well—to bring the 
love from concealment to revelation. And how much more so is 

 
מֵהֶעְלֵם הָאַהֲבָה לְהוֹצִיא תּוֹכֵחָה שַׁיּיָךְ וּמִמֵּילָא  
לְעוֹרְרוֹ תּוֹכֵחָה שַׁיּיָךְ דְּבֶעָבֶד שֶׁכֵּן וּמִכָּל כו', לְגִילּוּי  

כו כַּדְּבָעֵי וְשֶׁיּהְִיהֶ בַּעֲבוֹדָתוֹ ' 
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rebuke relevant to the simple servant—to arouse him in his service 
so that it should be proper. 
However, there are two levels in this, and they are two types of 
rebuke—one in the manner of hiddenness, and one in the manner 
of revealedness. 

 
תּוֹכֵחָה—עַל מִיניֵ ב' וְהֵן מַדְרֵגוֹת, בּ' בָּזהֶ ישֵׁ אֲבָל  
כו הַנּגְִלֶה דֶּרֶךְ וְעַל הַנּסְִתָּר דֶּרֶךְ ' 

The idea is as it says in the Ramaz, that rebuking words in the 
mode of hiddenness stem from the aspect of “Gevuros of Abba,” 
as it says: “The hidden things are for Hashem our G-d.” 

 
שֶׁעַל תּוֹכֵחָה שֶׁדִּבְרֵי בְּרַמַ"ז כְּדִאִיתָא הוּא וְהָעִניְןָ  

שֶׁעָלָיו דְּאַבָּא גְּבוּרוֹת מִבְּחִינתַ הֵן הַנּסְִתָּר דֶּרֶךְ  
כו אֱלֹהֵינוּ" לַה' "הַנּסְִתָּרוֹת נאֱֶמַר ' 

And it is explained elsewhere that their effect in spiritual terms is 
to bring out the hidden love from concealment to revelation, and 
this refers to the essential, simple will that exists in every Jew. 

 
הִיא בְּרוּחָניִּוּת דְּפְעוּלָתָם אַחֵר בְּמָקוֹם וּמְבוֹאָר  
הַגִּילּוּי, אֶל מֵהֶעְלֵם הַמּוּסְתֶּרֶת הָאַהֲבָה אֶת לְהוֹצִיא  

וְאֶחָד אֶחָד בְּכָל שֶׁיּשֵׁ הַפָּשׁוּט הָרָצוֹן בְּחִינתַ וְהוּא  

And because “my heart is awake” (Shir HaShirim 5:2)—meaning, 
this simple will is awake—it is enough to awaken it with just a 
hint. This is what is meant by words of rebuke in the mode of 
hiddenness. 

 
זוֹ בְּחִינהָ לְזאֹת—לְהוֹצִיא עֵר" "וְלִבִּי כִּי וּלְהִיוֹת  
תּוֹכֵחָה דִּבְרֵי וְהַינְוּ בִּלְבַד, בְּרֶמֶז דַּי לְגִילּוּי מֵהֶעְלֵם  

הַנּסְִתָּר דֶּרֶךְ שֶׁעַל  

But to bring about the revelation of the levels of 
Nefesh-Ruach-Neshamah in the soul, this requires rebuke in the 
revealed mode. 

 
הֵן זהֶ עַל שֶׁבַּנּפֶֶשׁ נרַ"ן בְּחִינתַ הִתְגַּלּוּת לְהָבִיא אֲבָל  

כו הַנּגְִלֶה דֶּרֶךְ שֶׁעַל תּוֹכֵחָה דִּבְרֵי ' 

Similarly, this is the difference between a loyal servant and a 
simple servant: in the loyal servant, it is sufficient to speak in the 
hidden mode, which arouses him. In the simple servant, one must 
speak explicitly in the revealed mode. 

 

פָּשׁוּט, לְעֶבֶד נאֱֶמָן עֶבֶד בֵּין הַהֶפְרֵשׁ הוּא כֵן וּכְמוֹ  
הַנּסְִתָּר דֶּרֶךְ שֶׁעַל תּוֹכֵחָה דִּבְרֵי דַּי נאֱֶמָן דְּבְעֶבֶד  
הוּא פָּשׁוּט וּבְעֶבֶד כו', הַהִתְעוֹרְרוּת בּוֹ שֶׁפּוֹעֵל  
כו הַנּגְִלֶה דֶּרֶךְ עַל תּוֹכֵחָה דִּבְרֵי ' 

And this is the meaning of: “These are the words that Moshe 
spoke to all of Israel”—to all the levels within Israel, both the 
loyal servant and the simple servant. 

 
כָּל אֶל משֶֹׁה דִּבֶּר אֲשֶׁר הַדְּבָרִים "אֵלֶּה וְזהֶוּ  

הֵן שֶׁבְּישְִׂרָאֵל, הַמַּדְרֵגוֹת לְכָל ישְִׂרָאֵל"—הַינְוּ  
כו פָּשׁוּט עֶבֶד בְּחִינתַ וְהֵן נאֱֶמָן עֶבֶד בְּחִינתַ ' 

 

[NOTE Summary 

The discourse opens with the verse " ישראל כל אל משה דבר אשר הדברים אלה " and explains that “all 
Israel” refers to all levels within the Jewish people, particularly two archetypes of divine service: 
the loyal servant ( נאמן עבד ) and the simple servant ( פשוט עבד ). Both are genuine in their 
devotion but differ in awareness and spiritual refinement. 

The loyal servant is someone whose divine service is deeply bonded with inner awareness, yet 
even he can experience moments when the love and connection are hidden. Therefore, even he 
needs “rebuke” or inspiration to draw out that love from concealment to revelation. The simple 

Powered By: ChassidusNow.com 
22 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe Rashab​
​תר”סו 

Parshas Devarim 

servant, by contrast, operates without inner sophistication, serving out of simple acceptance. He 
too needs rebuke—but of a more explicit, revealed nature. 

The maamar distinguishes between two types of rebuke—concealed ( הנסתר ע"ד ) and revealed 
( הנגלה ע"ד ). Concealed rebuke derives from the spiritual level of Gevuros of Abba—it touches 
the essential, simple will that is always present but may lie dormant. Such subtle guidance is 
enough to awaken a faithful servant. Revealed rebuke, on the other hand, is necessary to stir the 
revealed soul-powers (נר"ן) and awaken the simple servant. 

The Rebbe Rashab also explores the inner dynamics of spiritual pleasure (תענוג), explaining that 
even when a person doesn’t seek personal pleasure, he inevitably feels delight when he creates 
nachas ruach (divine pleasure) through his service. However, this can cause a subtle imbalance, 
where the servant favors lofty mitzvos that bring a stronger sense of divine pleasure. A true 
servant, he says, is willing to serve even in simple or “unfitting” tasks—not because of 
humility, like King David said “ מאד ונקלותי ,” but because he is focused entirely on what brings 
pleasure to his Master. 

The discourse concludes by identifying this self-nullification with true servitude. A true servant 
doesn't filter his choices through his own refinement or even humility; rather, he is willing to 
perform any task, no matter how lowly, for the sake of his Master’s joy. 

Practical Takeaway 

Don’t evaluate mitzvos or moments of service by how elevated, meaningful, or “inspiring” they 
feel to you. A true servant of God doesn't pick and choose his avodah based on perceived 
spiritual returns. Whether it’s a deeply emotional mitzvah or a simple, mundane act—cleaning a 
shul, helping someone quietly—do it with equal joy. What matters most is whether it brings 
pleasure to your Creator, not how it makes you feel. 

Chassidic Story 

The Rebbe Rashab once noticed that one of his students, known for his intense emotional 
davening, was absent during a particularly cold morning minyan. When he later asked the bochur 
where he had been, the student answered honestly: “I woke up late, and by the time I prepared 
myself mentally and emotionally, the minyan had already ended. I didn’t want to daven without 
kavana.” 

The Rebbe Rashab replied with piercing clarity:​
"A servant does not ask himself whether he feels ready to serve. A servant rises and serves 
because his Master awaits him." 
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This moment encapsulated the heart of the Rebbe’s teaching: the highest spiritual work begins 
when the self is completely set aside—not out of unworthiness, but out of true devotion. 

Source: Heard in the name of the Rebbe Rayatz, published in Reshimos HaTefillah of the Rebbe 
Rashab. 

TPX (Therapeutic-Psychological Integration) 

This powerful discourse by the Rebbe Rashab offers a deep psychological model for how human 
beings relate to responsibility, inner motivation, and purpose. It distinguishes between two 
archetypes of human effort: the one who serves from duty and the one who serves from deep 
inner love and alignment. Psychologically, these mirror the difference between extrinsic 
motivation and intrinsic integration. 

The “simple servant” represents a person who carries heavy obligations—whether familial, 
religious, or emotional. Life feels like a burden. He functions from obligation, habit, and 
internalized “shoulds.” Though noble, his experience is often dry, joyless, and constricted. He 
does what’s expected, but there’s tension, suppression, and eventual emotional fatigue. This is 
the person who wakes up and says: “I have no choice. I just have to keep going.” 

The “loyal servant,” by contrast, lives from a place of alignment. He’s not free of struggle—but 
his sense of mission comes from love. Not love in the emotional sense, but in the sense of total 
self-donation: “I give myself completely because this is who I am.” This person feels uplifted 
even when doing hard things, because their effort is animated by connection to something greater 
than themselves. 

There’s a crucial psychological insight here: even when the loyal servant doesn’t intend to seek 
personal fulfillment, the very act of giving oneself with such devotion creates an inner glow, a 
quiet joy. This is the paradox of surrender—in giving oneself fully, one becomes whole. 

But even this inner joy can become a trap. The discourse warns against choosing only the 
spiritually rich or emotionally rewarding tasks. Sometimes, true healing and transformation 
require showing up where it’s uncomfortable or beneath our “spiritual dignity.” In therapeutic 
terms, this is where ego surrender is tested: can you serve in lowly places—not to prove your 
humility—but simply because it serves something greater? 

Story 

In the 1970s, a young man who had suffered abuse and abandonment was placed in the care of a 
foster family through a Jewish social services agency. He was quiet, angry, and withdrawn. 
Nothing seemed to reach him—until one day, the foster father, a Holocaust survivor himself, 
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handed him a broom and said, “The floor is yours to clean. Not because you're being punished, 
but because you belong here.” 

The boy didn’t respond. But he took the broom. 

He swept in silence every day for two weeks. He never smiled. But one evening, the foster father 
saw him sitting at the kitchen table with a small notebook, copying down verses from Tehillim. 
When asked why, the boy simply said:​
“I wanted to clean in here too.” 

That child later became a social worker, dedicating his life to neglected children. Years later, he 
said, “No one told me I was special. They just gave me something real to do—and trusted me to 
do it. That gave me back myself.” 

Source: Testimony shared by Rabbi Avraham Twerski in his addiction recovery work, 1993 
(compiled in From Pulpit to Couch). END NOTE] 
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